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EUSKO JAURLARITZA 

EKONOMIA, LAN  
ETA ENPLEGU SAILA 

Lan eta Gizarte Segurantzako 
Gipuzkoako Lurralde Ordezkaritza 

EBAZPENA, Lan eta Gizarte Seguran tza ko Lurralde or-
dezkariarena, 2026-2029 urteetarako Gi puz koa ko En-
presa Transitarioen hi tzar men kolektiboaren erregistro, 
gordailu eta argitarapena agin tzen duena (20001495
011990 kodea). 

AURREKARIAK 
Lehenengoa.    2026ko irailaren 28an sinatu zuten aipatuta -

ko hi tzar men kolektiboa Ateia Gi puz koa-OLTk enpresen izenean, 
eta ELA eta CC.OO. sindikatuek, langileen izenean.  
 

Bigarrena.    2026ko irailaren 28an aurkeztu zen Lurralde Or -
dezkari tza honetan, adierazitako hi tzar menaren erregistro, gordai -
lu eta argitalpen eskaera. 

Hirugarrena.    Urtarrilaren 25eko 9/2011 De kre tuaren 8. 
ar tikuluak aurreikusitako errekerimendua burutu (2011-02-15eko 
Euskal Herriko Agintari tza ren Aldizkaria) eta 2026ko urriaren 
20an bete da. 

ZUZENBIDEKO OINARRIAK 
Lehenengoa.    Urriaren 23ko 2/2015 Legegin tza ko Errege 

De kre tuak onartutako Langileen Estatutuaren Legearen testu ba-
teginaren 90.2 artikuluan aurreikusitako eskudun tza, lan agintari -
tza honi dagokio, honako arautegiaren arabera: Ekonomia, Lan 
eta Enplegu Sailaren egitura organikoa eta fun tzio nala ezar tzen 
duen, aza roa ren 5eko 323/2024 De kre tuaren 18.2.g artikulua 
(2024-11-21eko Euskal Herriko Agintari tza ren Aldizkaria); urta-
rrilaren 25eko 9/2011 De kre tua (2011-2-15eko Euskal Herriko 
Agintari tza ren Aldizkaria) eta maia tza ren 28ko 713/2010 Errege 
De kre tua (2010-6-12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala), hi tzar  men 
eta akordio kolektiboen erregistro eta gordailuari buruzkoak. 

Bigarrena.    Sinatutako hi tzar men kolektiboak aurretik aipa-
tutako Langileen Estatutuaren Legearen 85, 88, 89 eta 90 artiku -
luek xedatutako bal din tzak bete tzen ditu. 

Honen ondorioz, 

EBA TZI DUT 

Lehenengoa.    Hi tza rmen eta Akordio Kolektiboen Erregis-
troan inskriba tze ko eta gordailu tze ko, eta aldeei jakinarazteko 
agindua ematea. 

Bigarrena.    Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara tze ko 
agin tzea. 

Donostia, 2026ko urriaren 21a.—Victor Monreal de la Iglesia, 
lurralde ordezkaria. (6952) 

GOBIERNO VASCO 

DEPARTAMENTO DE ECONOMÍA,  
TRABAJO Y EMPLEO 

Delegación Territorial de Trabajo y 
Seguridad Social de Gipuzkoa 

RESOLUCIÓN del Delegado Territorial de Trabajo y Se-
guridad Social, por la que se dispone el registro, pu-
blicación y depósito del convenio colectivo de Empre-
sas Transitarias de Gi puz koa para los años 2026-2029 
(código 20001495011990). 

ANTECEDENTES 
Primero.    El día 28 de septiembre de 2026, se suscribió el 

convenio citado por Ateia Gi puz koa-OLT, en representación de las 
empresas, y ELA y CC.OO., en representación de la parte trabaja-
dora. 

Segundo.    El día 28 de septiembre de 2026, se presentó 
en esta Delegación Territorial solicitud de registro, depósito y pu -
blicación del referido convenio. 

Tercero.    Se ha efectuado el requerimiento previsto en el 
artículo 8 del Decreto 9/2011, de 25 de enero (Boletín Oficial 
del País Vasco de 15-02-2011), y se ha cumplimentado el 20 de 
octubre de 2026. 

FUNDAMENTOS DE DERECHO 
Primero.    La competencia prevista en el art. 90.2 del texto 

refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, Real Decreto 
Legislativo 2/2015, de 23 de octubre corresponde a esta autori -
dad laboral de conformidad con el art. 18.2.g del Decreto 323/
2024, de 5 de noviembre (Boletín Oficial del País Vasco de 21-
11-2024) por el que se establece la estructura orgánica y fun-
cional del Departamento de Economía, Trabajo y Empleo; en re-
lación con el Decreto 9/2011, de 25 de enero (Boletín Oficial 
del País Vasco de 15-2-2011) y con el Real Decreto 713/2010, 
de 28 de mayo (Boletín Oficial del Estado de 12-6-2010) sobre 
registro y depósito de convenios y acuerdos colectivos.  

Segundo.    El convenio colectivo ha sido suscrito de confor-
midad con los requisitos de los artículos 85, 88, 89 y 90 de la 
referenciada Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

En su virtud, 

RESUELVO 

Primero.    Ordenar su inscripción y depósito en el Registro de 
Convenios y Acuerdos Colectivos, con notificación a las partes.  
 

Segundo.    Disponer su publicación en el BOLETÍN OFICIAL de 
Gi puz koa. 

San Sebastián, a 21 de octubre de 2026.—El delegado terri-
torial, Victor Monreal de la Iglesia. (6952) 
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Gipuzkoako enpresa garraio-kudea tza ileen hi tzar men 
probin tzi ala 2026/2029. 

I. KAPITULUA 

1. artikulua.    Lurralde-eremua. 
Hi tza rmen hau enpresa hauek bete behar dute: Gi puz koa ko 

probin tzi an kokaturiko enpresa garraio-kudea tza ile guztiek, baita 
helbide soziala beste punturen batean izanik, establezimenduak, 
zentroak edo sukur tsa lak aipatutako probin tzi an dituztenek ere, 
beraietara atxi kitako langileei dagokienez, hi tzar men onuraga-
rriagoa denean izan ezik. 

2. artikulua.    Fun tzio-eremua. 
Hi tza rmen hau enpresa hauei aplikatuko zaie: soil-soilik edo 

jarduera nagusi izanik, na zio ar te ko garraioak antola tzen lan egi-
ten duten enpresei, edota aduanak iragateko erregimenean egi-
ten diren garraioak antola tzen dituztenei. Jarduera horietarako 
administrazio-habilitazioa izan beharko dute. Hauek dira, hain 
zuzen, jarduera horiek: 

Norberaren izenean garraiolariarekin garraio bat karga tza ile 
gisa kontrata tzea, beraiek norberaren izenean benetako karga -
tza ilearekin kontratatu dutena, haren aurre an garraiolariaren 
fun tzio a betez. 

Kon tsi gnatario gisa beraiei bidalitako salgaiak har tze a eta 
karga tza ileak izen da tu tako garraiolariaren eskura jar tzea.  
 

3. artikulua.    Langile-eremua. 
Hi tza rmenaren eraginpeko enpresetan zer bi tzu ak egiten di-

tuen langile orori aplikatuko zaio hi tzar mena, baita hi tzar menaren 
indarraldian enpresa horietan sar tzen den orori, eta hi tzar menetik 
kanpo geratuko dira soil-soilik sozietatearen forma juridikoa duten 
enpresetan kon tse ilari-karguarenak diren jarduerak.  
 

Hi tza rmen honetan ja so tzen diren xedapenak ez dira aplika-
garriak izango gaur egun hi tzar men onuragarriagoa duten en-
presetako langileei, eta testu honen aplikaziotik kanpo geratuko 
dira, baldin eta enpresa horietako hi tzar meneko testukoak onu-
ragarriagoak badira.  
 

Hi tza rmen honek gu txie neko izaera du, eta aukera ematen 
du langileen bal din tzak hobe tzen dituen edozein arlotako itunak 
egi te ko. 

4. artikulua.    Indarraldia. 
Hi tza rmen honen indarraldia 2026ko urtarrilaren 1etik 2029ko 

aben dua ren 31ra artekoa izango da. 

Hi tza rmen honen amaiera 2029ko urriaren 1ean iragarriko 
da automatikoki ondorio guztietarako. Enpresaren ordezkariek 
eta langileen ordezkariek konpromisoa hartu dute data horretatik 
aurrera hi tzar men berri baten negoziazioak hasteko. 

Berariaz erabaki da, Langileen Estatutuaren 86.3 artikuluan 
xe da tu ta koa ren ondorioetarako, amaiera iragarri eta itundutako 
iraupena amaitu ostean, hi tzar menak indarrean jarraituko du 
mugarik gabe, harik eta bi alderdiek hura ordeztuko duen beste 
bat sinatu arte. 

II. KAPITULUA 

5. artikulua.    Soldatak. 
Hi tza rmen kolektibo hau indarrean dagoen bitartean, honako 

igoera hauek egingo dira, hi tzar men honetan aurreikusitako or-
dainsari-kon tze ptu guztietan aplika tze ko:  
 

2026: Estatuko 2025eko KPI + % 0,20. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,20. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,20. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,20. 

Convenio provincial de empresas transitarias de Gi -
puz koa 2026/2029. 

CAPÍTULO I 

Artículo 1.º  Ámbito territorial. 
El presente Convenio obliga a todas las empresas de Transi-

tarios establecidas en la Provincia de Gi puz koa y a las que, con-
tando con domicilio social en otro punto, tengan establecimientos, 
centros o sucursales en dicha Provincia, en cuanto al personal 
adscrito a ellos, salvo Convenio más favorable.  
 

Artículo 2.º  Ámbito funcional. 
El Convenio obliga a todas las empresas que se dedican 

única y exclusivamente o con carácter de actividad principal, a 
organizadores de los transportes internacionales y en todo caso 
de aquellos que efectúen en régimen de tránsito aduanero, acti-
vidades para las que deberán estar habilitados mediante autori-
zación administrativa, siendo dichas actividades las siguientes: 

Contratación en nombre propio con el transportista, como 
cargadores de un transporte que a su vez hayan contratado, asi-
mismo en nombre propio, con el cargador efectivo, ocupando 
frente a éste, la función de transportista. 

La recepción y puesta a disposición del transportista desig-
nado por el cargador, de las mercancías a ellos remitidas como 
consignatarios. 

Artículo 3.º  Ámbito personal. 
El Convenio será de aplicación a todo el personal que preste 

sus servicios en las empresas afectadas por él y a todo aquel 
que ingrese durante la vigencia del mismo, quedando excluidas 
únicamente las actividades que se limitan pura y simplemente 
al desempeño del cargo de Consejero en las empresas que re-
vistan la forma jurídica de Sociedad. 

Las disposiciones contenidas en el presente Convenio no se-
rán de aplicación al personal de aquellas Empresas que en la 
actualidad les estén aplicando un Convenio más favorable, que-
dando expresamente excluidas de la aplicación del presente 
texto, en tanto en cuanto siga siendo menos favorable que aquél, 
por el que se rigen. 

El presente Convenio tiene carácter de mínimos, dejando la 
posibilidad a pactos de cualquier ámbito en los que se mejoren 
las condiciones de los trabajadores. 

Artículo 4.º  Ámbito temporal. 
La vigencia del presente Convenio se extenderá desde el día 

01-01-2026 y 31-12-2029. 

Este Convenio se entenderá denunciado automáticamente 
a todos los efectos el 1 de octubre del 2029, fecha en que las 
partes económicas y sociales se comprometen a iniciar la nego-
ciación de un nuevo Convenio. 

Se acuerda expresamente, a los efectos de lo dispuesto en 
artículo 86.3 ET, que una vez denunciado y concluida la duración 
pactada, se mantendrá la vigencia del convenio indefinidamente 
hasta la suscripción por ambas partes de otro que lo sustituya.  
 

CAPÍTULO II 

Artículo 5.º  Salarios. 
Durante el período de vigencia del presente Convenio Colec-

tivo se rea li zarán los siguientes incrementos que resultarán de 
aplicación a todos los conceptos retributivos previstos en este 
convenio: 

2026: IPC 2025 estatal + 0,20 %. 

2027: IPC 2026 estatal + 0,20 %. 

2028: IPC 2027 estatal + 0,20 %. 

2029: IPC 2028 estatal + 0,20 %. 
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Artikulu honetan aipatutako KPIarekin berrikusten diren sol-
datek ezingo dute murrizketarik sortu.  
 

Artikulu honetan KPIari ego tzi tako balioa ezingo da inoiz ere 
izan % 0,00 baino txi kiagoa; beraz, urteko KPIa negatiboa bada, 
% 0,00ko balio minimo hori hartuta kalkulatuko da soldata-igoera.

 

2026rako enpresa transitarioetako langileei dagozkien gu -
txie neko soldatak hi tzar men honen I. erans ki ne an ja so tzen dira, 
eta 2027., 2028. eta 2029. urteetako ordainsari-taulak hi tzar me -
naren Interpretazio Ba tzo rde Mistoak ezarriko ditu 2026., 2027. 
eta 2028. urteetako KPIaren datua ar gi ta ra tzen denean.  
 

6. artikulua.    Aparteko haborokinak. 
Hi tza rmen honek bere baitan har tzen dituen langile guztiek 

lau haborokin jasoko dituzte urtero. Haborokin horiek mar txo ko, 
ekaineko eta iraileko azken egunean ordainduko dira. Gaboneta -
ko haborokina aben dua ren 22a baino lehen ordainduko da. Sol-
data errealaren pareko hileko soldata ordainduko da. 

Aparteko haborokinen sor tza pen-aldia hiru hilekoa izango 
da. Lanean hasten diren langileek edo lana uzten dutenek, habo -
rokinak sor tzen diren hiruhilekoan zenbat lan egiten duten, den-
bora horren zati propor tzi onala jasoko dute. Gainerako haboro-
kinak osorik jasoko dituzte, baldin eta haborokin horiek sor tzen 
diren hiruhilekoetan lan egiten badute. 

7. artikulua.    An tzi natasuna. 
An tzi natasun-osagarri gisa, hirurtekoak ezarri dira. Hi tzar men 

honen I. eranskinetan ager tzen da zer zenbateko dagokion lanbi -
de-kategoria bakoi tza ri. 

Hirurteko bakoi tza bete tzen den hilabete naturaleko lehen 
egunetik hasita sortuko dira hirurtekoak, eta langilea enpresan 
sar tzen den egunetik hasiko dira zenba tzen. 

Nolanahi ere, «ad personam» errespetatuko dira an tzi na ta su -
nari dagokionez langileek gaur egun dituzten bal din tza hobeak.  
 

8. artikulua.    Dietak eta kilometrajea. 
Enpresako Zuzendari tza ren erabakiz eginiko lekualdaketa 

baten ordainetan, langile batek zenbateko hau jasoko du janari 
edo afariengatik dietaren kon tzep tupean: 

— 2026: 15,9324 €. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,2 igoko da. 

Kilometrajearen kon tzep tupean, enpresak zenbateko hauek 
ordainduko ditu kilometro bakoi tze ko lanerako soil-soilik eginiko 
joan-etorriengatik, langileak bere ibilgailua erabil tzen duenean:  
 

— 2026: 0,3662 €. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,2 igoko da. 

Nolanahi ere, «ad personam» errespetatuko dira arlo horri da -
go kionez gaur egun egon litezkeen bal din tza hobeak.  
 

9. artikulua.    Eskuragarritasun-osagarria. 
Enpresak izendatu dituen eta beren borondatez eskuragarri-

tasun-egoeran egotea onar tzen duten langileek, hots, beren ohiko 
ordutegitik kanpo bezeroei arreta eman edo edozein gorabehera 
ebazteko lan egi te ko prest daudenak telefono mugikorraren bi-
dez, konpen tsa zio moduan osagarri bat jaso tze ko eskubidea izan -
go dute. 

La revisión de salarios con referencia al IPC que contiene el 
presente artículo en ningún caso podrá suponer una merma sa-
larial. 

El valor del IPC que contempla este artículo en ningún caso 
podrá ser inferior al 0,00 %, por lo que, si el IPC anual resultase 
negativo, se partirá, a efectos del cálculo de dicho incremento, 
de ese valor mínimo del 0,00 %. 

Los salarios mínimos que corresponde percibir a las y los 
trabajadores de las empresas Transitarias para 2026 se recoge 
en el anexo I del presente Convenio y las tablas retributivas de 
los años 2027, 2028 y 2029 se establecerán por la Comisión 
mixta Interpretativa del convenio cuando se publique el dato del 
IPC de los años 2026, 2027 y 2028. 

Artículo 6.º  Gratificaciones extraordinarias. 
Todo el personal afectado por el Convenio percibirá anual-

mente cuatro gratificaciones que serán abonadas el último día 
hábil de los meses de marzo, junio y septiembre. La de Navidad 
se abonará antes del 22 de diciembre. Se abonarán por un im-
porte igual a una mensualidad de salario real. 

El cómputo de las gratificaciones extraordinarias será trimes -
tral. Así, el personal que ingrese o cese, percibirá la parte propor -
cional al tiempo trabajado del trimestre en que se devenguen las 
pagas. Percibiendo la totalidad de las restantes, si trabaja en los 
trimestres que se devengan.  
 

Artículo 7.º  Antigüedad. 
Como complemento de antigüedad, se fijan trienios que para 

categoría profesional tendrán la cuantía que figura en el anexo I 
del presente texto. 

Los trienios se devengarán a partir del primer día del mes na -
tural en que se cumpla cada trienio, computándose los mismos 
des de la fecha de ingreso del trabajador en la empresa. 

Se respetarán en todo caso «ad personam» las condiciones 
más beneficiosas, que en este aspecto pudieran existir en la ac-
tualidad. 

Artículo 8.º  Dietas y kilometrajes. 
El importe que el trabajador percibirá en concepto de dieta 

por comida o cena con ocasión de un desplazamiento efectuado 
por decisión de la Dirección de la Empresa será en: 

— 2026: 15,9324 €. 

2027: se incrementará en el IPC 2026 estatal + 0,2 %. 

2028: se incrementará en el IPC 2027 estatal + 0,2 %. 

2029: se incrementará en el IPC 2028 estatal + 0,2 %. 

En concepto de kilometraje, la empresa abonará las siguien-
tes cantidades por kilómetro en los desplazamientos de carácter 
exclusivamente laboral, cuando el conductor utilice vehículo de 
su propiedad. 

— 2026: 0,3662 €. 

2027: se incrementará en el IPC 2026 estatal + 0,2 %. 

2028: se incrementará en el IPC 2027 estatal + 0,2 %. 

2029: se incrementará en el IPC 2028 estatal + 0,2 %. 

Se respetarán en todo caso «ad personam», las condiciones 
más beneficiosas, que en este aspecto pudieran existir en la ac-
tualidad. 

Artículo 9.º  Complemento de disponibilidad. 
Los trabajadores/as designados por la empresa, que volun-

tariamente acepten estar en situación de disponibilidad locali-
zables mediante teléfono móvil para prestar trabajo efectivo de 
resolución de cualquier incidencia o atención a clientes fuera 
del horario habitual, tendrán derecho a un complemento de com-
pensación. 
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Osagarri hori ez zaie batuko arrazoi horren zioz lehendik eza-
rrita egon ahal diren osagarri edo plusei. Era berean, ezingo da 
xurgatu edo konpen tsa tu; lehendik ezarrita dauden eta hi tzar men 
honetan adostutakoa hobe tzen duten bal din tza onenak man ten -
du beharko dira. 

Osagarri horren balioa honako hau izango da: 

— 2026: 54,64 €. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,2 igoko da. 

Hi tza rmenaren Interpretazio Ba tzo rde Mistoak zenbateko ho-
riek eta ordainsari-taula finkatuko ditu urte bakoi tze rako, 2026., 
2027. eta 2028. urteetako KPIaren datua ar gi ta ra tzen denean. 

III. KAPITULUA 

10. artikulua.    Lanaldia. 
Urteko gehieneko lanaldia honako hau izango da: 

2026: 1.682 ordu. 

2027: 1.678 ordu. 

2028: 1.674 ordu. 

2029: 1.670 ordu. 

Larunbatetan, lanaldia 12:00ak arte izango da, gehienez ere.
 

Edonola ere, langileek eskubidea izango dute hiru larunba-
tetik bi jai egi te ko. 

11. artikulua.    Txa ndakako lana. 
Enpresak hala eskatuta, langileek 8:00etatik 22:00etara ar-

teko bi txan datan egiten badute lan, urteko soldataren % 4 hileka 
banatuta jasoko dute, txan da-plus gisa.  

 

Enpresak hala eskatuta eta langileekin aldez aurretik adostu -
ta, langileek hiru txan datan egiten badute lan –goizez, arra tsa l -
dez eta gauez–, enpresak urteko soldataren % 15 hileka banatuta 
ordainduko die, txan da-plus eta gaueko plus gisa.  
 

12. artikulua.    Gaueko lana. 
Enpresak langile berriak kontrata tzen baditu ohiko txan da 

gi sa gauez lan egi te ko, langile horiei urteko soldataren % 30 hile -
ka banatuta ordaindu beharko die, gaueko plus gisa.  
 

Ohiz kanpoko egoeretan eta langileekin adostu eta gero, lan-
gileek 22:00etatik 8:00etara egin behar badute lanaldi osoa 
edo zati bat, gaueko plusa jasoko dute. Zehazki, zenbateko hauek 
jasoko dituzte, modu honetara:  
 

*  Langileak ez baditu 3 ordu gaindi tzen gaueko lanaldian, 
honako hauek jasoko ditu gaueko konpen tsa zio gisa: 

— 2026: 11,89 €. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,2 igoko da. 

*  Langileak gaueko lanaldian hiru ordu baino gehiago egiten 
baditu, gaueko konpen tsa zioa jasoko du: 

— 2026: 39,62 €. 

2027: Estatuko 2026ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2028: Estatuko 2027ko KPI + % 0,2 igoko da. 

2029: Estatuko 2028ko KPI + % 0,2 igoko da. 

Este complemento no se sumará a posibles complementos 
o pluses que por este motivo pudiesen estar ya establecidos. Así 
mismo no podrá ser absorbido o compensado, debiéndose man-
tener las condiciones más beneficiosas que pudieran estar ya 
establecidas y que mejoran lo acordado en este convenio. 

El valor de este complemento, será: 

— 2026: 54,64 €. 

2027: se incrementará en el IPC 2026 estatal + 0,2 %. 

2028: se incrementará en el IPC 2027 estatal + 0,2 %. 

2029: se incrementará en el IPC 2028 estatal + 0,2 %. 

La Comisión mixta Interpretativa del convenio fijará dichas 
cuantías junto con la tabla retributiva para cada año cuando se 
publique el dato del IPC de los años 2026, 2027 y 2028. 

CAPÍTULO III 

Artículo 10.º  Jornada laboral. 
La jornada laboral máxima en cómputo anual será: 

2026: 1.682 horas. 

2027: 1.678 horas. 

2028: 1.674 horas. 

2029: 1.670 horas. 

La jornada de trabajo de los sábados se rea li zará como má-
ximo hasta las 12:00 horas. 

En todo caso, el personal tendrá derecho a librar dos sábados 
por cada tres. 

Artículo 11.º  Turnicidad. 
Cuando a requerimiento de la empresa, los trabajadores rea -

licen su jornada a relevos en dos turnos entre las 8:00 y las 22:00 
horas, los trabajadores afectados percibirán en concepto de plus 
de turnos un 4 por ciento del salario anual mensualizado. 

Cuando a requerimiento de la empresa, previo acuerdo con 
los trabajadores afectados estos, realicen su trabajo en tres tur-
nos de mañana, tarde y noche, la empresa abonará en concepto 
de plus de turnicidad y nocturnidad, un 15 % del salario anual 
mensualizado a cada trabajador afectado. 

Artículo 12.º  Nocturnidad. 
Cuando la empresa contrate nuevo personal para trabajar 

de forma habitual en turno de noche, deberá abonar al trabajador 
afectado, un plus de nocturnidad del 30 % del salario anual men-
sualizado. 

Cuando por circunstancias extraordinarias de la empresa, 
previo acuerdo con los trabajadores, estos deban de rea li zar 
par te o la totalidad de la jornada ordinaria, entre las 22:00 y las 
8:00 horas, el abono de la nocturnidad se rea li zará de la siguiente 
forma y con las siguientes cuantías: 

*  Cuando el trabajador no supere en jornada nocturna 3 
horas, percibirá en compensación nocturna: 

— 2026: 11,89 €. 

2027: se incrementará en el IPC 2026 estatal + 0,2 %. 

2028: se incrementará en el IPC 2027 estatal + 0,2 %. 

2029: se incrementará en el IPC 2028 estatal + 0,2 %. 

*  Cuando el trabajador supere las tres horas en jornada 
nocturna percibirá en compensación nocturna: 

— 2026: 39,62 €. 

2027: se incrementará en el IPC 2026 estatal + 0,2 %. 

2028: se incrementará en el IPC 2027 estatal + 0,2 %. 

2029: se incrementará en el IPC 2028 estatal + 0,2 %. 
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13. artikulua.    Jaiegunak. 
Eusko Jaurlari tzak Euskal Autonomia Erkidegorako ezarritako 

lan-egutegiko jaiez gain, egun hauek ere jai izango dira egun er -
diz: ekainaren 29a eta aben dua ren 24 eta 31.  
 

Hi tza rmen honek bere baitan har tzen dituen langileek 3 jaie-
gun izango dituzte urtean, «norberaren kontuetarako», legez eza-
rritako eta hi tzar menaren 14. artikuluan ezarritako jaiegunez gain.

 

Enpresako Zuzendari tzak eta langileek adostuko dute egun 
horiek noiz erabili. 

14. artikulua.    Oporrak. 
Hi tza rmen honek bere baitan har tzen dituen langile guztiek 

28 laneguneko oporraldi ordaindua izango dute urtean. Larunba -
tak lanegun tzat hartuko dira, baldin eta 14 jaiegunetakoren bat 
ez badira.  
 

Oporrak bi alditan hartuko dira, gehienez ere, baldin eta al-
deen artean bestelako akordiorik ez badago. 

Nolanahi ere, «ad personam» errespetatuko dira opor-egunen 
kopuruari dagokionez langileek gaur egun dituzten bal din tza ho-
beak. 

15. artikulua.    Ordaindutako lizen tzi ak. 
Langileek eskubidea izango dute ordaindutako baimen hauek 

izateko: 

a)    Langilea ezkon tzen bada: 18 egun natural. 

b)    Gurasoak, seme-alabak eta neba-arrebak ezkon tzen ba-
dira: egun natural 1. 

c)    Emaztearen erdi tze agatik: 2 egun natural; baimena 5 egu -
netara luza daiteke, baldin eta 150 km baino urrunago badago. 

d)    Ezkontidearen herio tza gatik: 5 egun. 

e)    Ezkontidearen gaixotasun larriagatik: 5 egun. 

f)    Guraso, seme-alaba edo neba-arreben herio tza gatik: 2 
egun; baimena 5 egunetara luza daiteke, baldin eta 150 km baino 
urrunago badago. Ezkon-ahaideen herio tza gatik ere emango da 
baimen hori. 

g)    Gurasoak, seme-alabak, edo neba-arrebak larri gaixo tzen 
badira: 5 egun. 

h)    Aitona-amonen edo biloben herio tza gatik: 2 egun. Ezkon-
ahaideak larri gaixotuz gero ere emango da baimen hori. 

i)    Etxe bizi tzaz alda tze agatik: egutegiko egun 1. 

j)    Norberaren agiri publikoak izapide tze ko behar adina den-
bora. 

Ezkonduta ez egon arren urtebetetik gora elkarrekin bizi izan 
eta udalak emandako ziurtagiriaren bidez hori hala dela egiazta -
tzen duten bikoteek ere dagozkien baimen ordainduak jaso ahal 
izango dituzte.  
 

16. artikulua.    Edoski tza roa. 
Edoski tza roko orduak metatu daitezke, lanegun bakoi tze ko 

ordubete. 

IV. KAPITULUA 

17. artikulua.    Aseguru-poliza. 
Sektoreko enpresek behartu daude egokien deri tzen proze-

duraren bidez aseguru-poliza bat egi te ko langile guztien tzat. Ase-
guru-poliza horrek bere gain hartu beharko ditu arrisku hauek:  
 

13.900,07 €: edozein arrazoirengatik hilez gero. 

13.900,07 €: edozein arrazoirengatik erabateko ezintasun 
iraunkorra gertatuz gero. 

Artículo 13.º  Festivos. 
Además de las fiestas que se establecen en el calendario la-

boral elaborado por el Gobierno Vasco para la Comunidad Autó-
noma, se vacarán los siguientes medios días: 29 de junio, 24 y 
31 de diciembre. 

Los trabajadores sujetos al presente Convenio dispondrán 
de 3 días festivos al año, en concepto de «asuntos propios», in-
dependientemente de los establecidos legalmente y de los pre-
vistos en el artículo 14.º del presente Convenio. 

El disfrute de dichos días se establecerá de mutuo acuerdo 
entre la Dirección de la Empresa y los trabajadores. 

Artículo 14.º  Vacaciones. 
Se establece para todo el personal afectado por el presente 

Convenio, un período de disfrute de vacaciones anuales retribui-
das, de 28 días laborables. A tales efectos se considerarán los 
sábados como laborables, siempre que no coincidan con alguno 
de los 14 festivos. 

Su disfrute se rea li zará como máximo en dos periodos, salvo 
que medie acuerdo entre las partes. 

Se respetarán en todo caso «ad personam», las condiciones 
más beneficiosas que en cuanto al número de días a disfrutar 
pudieran existir en la actualidad. 

Artículo 15.º  Licencias retribuidas. 
Los trabajadores tendrán derecho a las licencias retribuidas 

siguientes: 

a)    Matrimonio del trabajador: 18 días naturales. 

b)    Matrimonio de padres, hijos, hermanos: 1 día natural.  
 

c)    Alumbramiento de esposa: 2 días naturales, ampliables 
a 5 en caso de que la distancia sea superior a 150 kilómetros.  

d)    Muerte del cónyuge: 5 días. 

e)    Enfermedad grave del cónyuge: 5 días. 

f)    Muerte de padres, hijos o hermanos: 2 días, ampliables 
a 5 en caso de que la distancia sea superior a 150 kilómetros. 
Se extenderá incluso a los parientes en grado de políticos.  
 

g)    Enfermedad grave de padres, hijos o hermanos: 5 días.  
 

h)    Muerte de abuelos o nietos: 2 días. Se extenderá incluso 
a los parientes en grado de políticos. 

i)    Traslado de domicilio: 1 día natural. 

j)    El tiempo necesario para tramitación de documentos pú-
blicos propios. 

Se reconocerá el mismo derecho, al disfrute de los permisos 
retribuidos que les puedan corresponder, a las parejas que, sin 
vínculo matrimonial, acrediten su convivencia por un período su-
perior a un año y mediante el correspondiente certificado expe-
dido por el Ayuntamiento. 

Artículo 16.º  Lactancia. 
Se permite la acumulación de las horas de lactancia, y se 

hará a razón de una hora por día laborable. 

CAPÍTULO IV 

Artículo 17.º  Póliza seguro. 
Se establece la obligación por parte de las empresas del 

sector de suscribir por el procedimiento que estimen más oportu -
no, una Póliza de Seguro a todos los trabajadores, que cubra los 
siguientes riesgos: 

13.900,07 €: en caso de muerte por cualquier contingencia. 

13.900,07 €: en caso de invalidez absoluta permanente por 
cualquier contingencia. 
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13.900,07 €: edozein arrazoirengatik ezintasun osoa eta 
iraunkorra gertatuz gero. 

34.750,19 €: lan-istripuak eragindako herio tza ren kasuan.  

Nolanahi ere, «ad personam» errespetatuko dira arlo horri da -
gokionez langileek gaur egun dituzten bal din tza hobeak.  
 

18. artikulua.    Lagun tza osagarria, lan-istripuen eta gaixo-
tasun arrunten ondorioz aldi baterako ezintasuna dutenen tzat. 

Hi tza rmen honen eraginpeko enpresek zenbateko hauek or-
dainduko dizkiete langileei, Gizarte Seguran tzak estal tzen duen 
subsidioaren osagarri: 

— Gaixotasun arruntagatik edota lanetik kanpoko istripuaga-
tik: soldata errealaren % 100, bajaren hurrengo egunetik hiruga -
rren egunera arte; % 40 laugarren eta hogeigarren egunen artean; 
eta % 25 hogeita batgarren egunetik aurrera. 

— Lanbide-gaixotasunagatik eta lan-istripuagatik: soldata 
errealaren % 25, bajaren hurrengo egunetik aurrera. 

Osagarria ja so tzen duen langileak ezingo du inoiz jaso soldata 
errealaren % 100 baino gehiago. 

19. artikulua.    Azterketa medikoa. 
Enpresak, osasuna aldian-aldian zain tze ko egiten dituen ur-

teko mediku-azterketen barruan, lanari dagozkion berezko arris-
kuen arabera, honako analitika osagarri hauek sartuko ditu:  
 

— Tumoreen adierazleak. 

— Ginekologia: zitologia eta mamografia. 

Edonola ere, langile bakoi tzak erabakiko du proba horiek egin 
nahi dituen. Probak Osasuna Zain tze ko Zerbi tzu ak zehazten di-
tuen irizpide medikoen arabera egingo dira, adina, kolektiboa edo 
bestelako faktore mediko ba tzuk kontuan hartuta. 

20. artikulua.    Hizkun tzak. 
Hizkun tzak ikasteko ikastaroen kostuen % 50 ordainduko di-

tuzte enpresek. Horretarako, lehenik eta behin, langileak berak 
ordainduko ditu ikastaroak, eta, gero, bertara tze- eta aprobe txa -
mendu-ziurtagiria aurkeztu beharko du. Ikastaroak lanalditik kan -
po egin beharko dira. 

Euskara eta Europako Ekonomia Erkidegoko hizkun tza nagu -
siak ikasteko soilik emango dira diru-lagun tza horiek.  
 

Langileak ez baldin badaki hizkun tza ren bat –edo bat baino 
gehiago– eta bere lanerako enpresak hizkun tza hori jakitea eska -
tzen badio, langileak behar adina ikastaro jasoko ditu enpresaren 
kontura, harik eta eskatutako hizkun tza ezin hobeki jakin arte.  
 

21. artikulua.    Euskara. 
Probin tzia-esparruko hi tzar men honi lotutako enpresek pixka -

naka eta premia berrien arabera jarriko dituzte bi hizkun tze tan 
enpresetako dokumentuak (soldata-orriak, gutunak, paper inpri-
matuak, taloiak eta abar), bai eta errotuluak eta iragarkiak ere.  
 

22. artikulua.    Laneko arropa. 
Enpresak lanerako arropa egokia emango die biltegiko langi-

leei. 

V. KAPITULUA 

23. artikulua.    Kategorien definizioa. 
*  Zerbi tzu burua. 

Norberaren ekimenez eta Zuzendari tzak agindutako arauen 
barnean, goi-mailako aginte- eta antolaketa-eginkizunak bete -
tzen dituena da, enpresa edo garran tzi zko zentro baten egitura 
osa tzen duten zerbi tzu guztiak koordinatuz edo zerbi tzu hauetako 
baten buru izanez. 

13.900,07 €: en caso de invalidez total y permanente por 
cualquier contingencia. 

34.750,19 €: en caso de muerte por accidente de trabajo.  

Se respetarán en todo caso «ad personam», las condiciones 
más beneficiosas que en este aspecto pudieran existir en la ac-
tualidad. 

Artículo 18.º  Complemento a la incapacidad temporal por 
accidente de trabajo y enfermedad común. 

Las empresas afectadas por el presente Convenio abonarán 
a sus trabajadores los siguientes complementos al subsidio cu-
bierto por la Seguridad Social: 

— Por enfermedad común o accidente no laboral: el 100 % 
del salario real, desde el día siguiente al de la baja hasta el tercer 
día, el 40 % entre el cuarto y el vigésimo día, y el 25 % a partir 
del vigésimo primero. 

— Por enfermedad profesional y accidente de trabajo: el 25 % 
del salario real desde el día siguiente al de la baja. 

El trabajador que perciba el complemento no podrá percibir 
nunca una cantidad superior al 100 % del salario real. 

Artículo 19.º  Revisión médica. 
La empresa dentro de los reconocimientos médicos anuales 

de vigilancia periódica de la salud en función de los riesgos in-
herentes al trabajo incluirá la realización de las siguientes ana-
líticas complementarias: 

— Marcadores tumorales. 

— Ginecología: citología y mamografía. 

Estas pruebas serán en todo caso voluntarias para cada tra-
bajador y se efectuarán en base a criterios médicos que, en fun-
ción de la edad/colectivo u otros factores médicos, determine el 
servicio de Vigilancia de la Salud. 

Artículo 20.º  Idiomas. 
Las empresas abonarán el 50 por ciento de los costes de 

aprendizaje de idiomas, previo pago del empleado y justificación 
de asistencia y aprovechamiento, siempre y cuando los cursos 
se realicen fuera de la jornada laboral.  
 

Estas subvenciones estarán limitadas al euskara y los idio-
mas principales de los Estados de la Comunidad Económica Eu-
ropea. 

En el supuesto de que el trabajador no posea conocimientos 
de uno o varios idiomas y sea requerido por la empresa para ha-
cer uso de ellos en el desempeño de su actividad laboral, perci-
birá por cuenta de la empresa, los cursillos necesarios, hasta el 
perfecto conocimiento de los idiomas requeridos. 

Artículo 21.º  Euskara. 
Las empresas vinculadas al presente Convenio Provincial 

irán paulatinamente y conforme a sus nuevas necesidades, po-
niendo en bilingüe, la documentación existente en la misma (nó-
minas, cartas, papel impreso, talones, etc.) así como también 
los rótulos y anuncios. 

Artículo 22.º  Ropa de trabajo. 
La empresa proveerá, a los trabajadores de Almacén, de la 

ropa adecuada para rea li zar las tareas laborales. 

CAPÍTULO V 

Artículo 23.º  Definición de categoría. 
*  Jefe de servicio. 

Es el que con propia iniciativa y dentro de las normas dictadas 
por la Dirección de la Empresa, ejerce funciones de alto mando 
y organización, coordinando todos los servicios de una misma 
empresa o centro de importancia, o estando al frente de uno de 
los servicios en que pueda estructurarse una empresa. 
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*  Tituludunak eta lizen tzi adunak. 

Langile horiek goi-mailako titulu akademiko bat dute, eta ti-
tulazioaren berezko eginkizunak bete tzen dituzte enpresan, agin-
tea edukita edo aginterik gabe. 

*  Erdi-mailako tituludunak. 

Langile horiek erdi-mailako titulu akademiko bat dute, eta ti-
tulazioaren berezko eginkizunak bete tzen dituzte enpresan. 

*  Administrazioko, ekoizpeneko eta merkatari tza ko langileak. 

I)    Administrariak. 

— Kontabilitate-saileko burua. 

Langile gaitua da, botereak ditu edo ez, eta zuzenean gorago 
dagoen buruaren aginduak bete tzen ditu –halakorik baldin bada -
go–, eta enpresako kontabilitate- eta administrazio-zerbi tzu aren 
ardura zuzena du. Atze rriko hizkun tza bat daki.  
 

— Lehen Mailako Ofizial administraria. 

Merkatari tza ko lanak egi te ko behar diren ezaguera tekniko 
eta praktikoak dituzte, eta gai dira beren kabuz lan egi te ko; hala 
nola, eskuti tzak eta garraiorako merkatari tza-kontratuak idazteko, 
estatistikak egi te ko, txos tenak kudea tze ko eta kontabilitate-libu-
ruetan transkripzioak egi te ko.  
 

— Bigarren Mailako Ofizial administraria. 

Kategoria hori duten langileek ekimen eta eran tzu kizun muga -
tua dute. Hain zuzen ere, buru baten edo lehen mailako ofizial 
ba ten mende daude –halakorik baldin badago–, eta bigarren mai -
lako lanak egiten dituzte –lan horiek egi te ko, administrazio-tek-
nikako ezagu tza orokorrak baino ez dira behar–. 

— 1. mailako Administrari Lagun tza ilea. 

Langile horrek ez du espezialitaterik, ez garraio-kontratuei da-
gokienez, ez kontabilitate- eta administrazio-tekniken ezagu tza 
orokorrari dagokionez. 

— 2. mailako Administrari lagun tza ilea. 

Kategoria honetan sar tzen diren langileek beste kategorieta -
ko lanak egiten lagun tzen dute, edo lan erabat mekanikoak egi-
ten. 

II)  Ekoizpena. 

— Inportazio- eta Esportazio-saileko burua. 

Langile horrek bere eran tzu kizun zuzenaren pean du ekoiz-
pen-saila. Inportazio- eta esportazio-eragiketak bidera tzen eta 
ikuska tzen ditu, eta bere kargura ditu sail horretako langileak. 
Egiten duen lanarekin zerikusia duten bi hizkun tza edo gehiago 
jakin beharko ditu. 

— Lineako burua. 

Langile horrek saileko buruaren aginduak ja so tzen ditu, eta 
linea jakin ba tzuk ditu bere eran tzu kizun zuzenaren pean. Atze -
rrian egiten dituen lanekin zerikusia duten bi hizkun tza jakin be-
har ditu. 

— 1. mailako Ofiziala. 

Merkatari tza rako beharrezko ezagu tza tekniko eta praktikoak 
dituzte, eta gai dira beren kabuz lan egi te ko; hala nola, dokumen -
tuak idazteko, garraio-kontratuak egi te ko eta txos tenak kudea -
tze ko. Hala behar izanez gero, lineako burua ordezka dezakete. 
Egiten duten lanarekin zerikusia duen hizkun tza bat jakin behar 
dute. 

— 2. mailako Ofiziala. 

Kategoria hori duten langileek ekimen eta eran tzu kizun muga -
tua dute. Hain zuzen ere, buru baten edo lehen mailako ofizial ba -
ten mende daude –halakorik baldin badago–, eta bigarren maila -
ko lanak egiten dituzte –lan horiek egi te ko, jardueraren ezagu tza 
orokorrak baino ez dira behar–. 

*  Titulados y licenciados. 

Es quien, en posesión de título académico superior, desempe -
ña en la empresa funciones, con mando o sin él, propias de su 
titulación. 

*  Titulados de grado medio. 

Es quien, en posesión de título académico de grado medio, 
desempeña en la empresa funciones de su titulación. 

*  Personal administrativo, producción y comercial. 

I)    Administrativo. 

— Jefe del Departamento de Contabilidad. 

Es el empleado capacitado provisto o no de poderes que ac-
túa a las órdenes inmediatas del jefe superior, si lo hubiere, y 
lleve responsabilidad directa del servicio de contabilidad y ad-
ministración de la empresa. Están en conocimiento de un idioma 
extranjero. 

— Oficial Primera Administrativo. 

Son quienes, en posesión de conocimientos técnicos y prác-
ticos necesarios para la vida mercantil, realizan trabajos que re-
quieran propia iniciativa, tales como redacción de corresponden -
cia o de contratos mercantiles de transportes, elaboración de 
estadísticas, gestión de informes, transcripción de libros de con-
tabilidad, etc. 

— Oficial Segunda Administrativo. 

Pertenecen a esta categoría, el empleado que con iniciativa 
y responsabilidades restringidas y subordinado a un jefe u oficial 
de 1.ª, si lo hubiera, realiza trabajos de carácter secundario que 
solo exigen conocimientos generales de la técnica administra-
tiva. 

— Auxiliar Administrativo 1.ª 

Es aquel operario que carece de especialidad alguna, tanto 
en contratos de transporte, como de conocimientos generales 
de la técnica contable y administrativa. 

— Auxiliar Administrativo 2.ª 

Integra esta categoría el personal que desarrolla trabajos 
auxiliares que faciliten lo anteriormente expuesto o que tengan 
un carácter puramente mecánico. 

II)  Producción. 

— Jefe Departamento Importación - Exportación. 

Es el empleado que lleva, bajo su responsabilidad directa el 
departamento de producción, dirigiendo y supervisando las ope-
raciones de importación y exportación, teniendo a su cargo al 
personal de dicho departamento. Deberá tener conocimiento de 
dos idiomas o más, relacionados con el tráfico que desarrolla. 

— Jefe de Línea. 

Es el operario encargado, bajo su responsabilidad directa y 
recibiendo órdenes del Jefe de Departamento, de determinadas 
Líneas debiendo tener conocimiento de dos idiomas relacionados 
con las operaciones que desarrolla en el extranjero. 

— Oficial 1.ª 

Son quienes, en posesión de conocimientos técnicos y prác-
ticos para la actividad mercantil, realizan trabajos que requieren 
propia iniciativa, tales como redacción de documentos, contratos 
de transporte, gestión de informes, etc. Pudiendo sustituir al Je -
fe de Línea si fuese necesario. Tendrán conocimiento de un idio -
ma relacionado con el trabajo que desarrolla. 

— Oficial 2.ª 

Pertenecen a esta categoría, el empleado que con iniciativas 
y responsabilidades restringidas y subordinado a un Jefe u Oficial 
de 1.ª, si los hubiere, realiza trabajos de carácter secundario 
que sólo exigen conocimientos generales de la actividad.  
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— 1. mailako Ekoizpen-lagun tza ilea. 

Kategoria honetan sar tzen diren langileek beste kategorieta -
ko lanak egiten lagun tzen dute, edo lan erabat mekanikoak egi-
ten, eta ez dute beren kabuz lanik egiten. 

— 2. mailako Ekoizpen-lagun tza ilea. 

Kategoria honetan sar tzen diren langileek beste kategorieta -
ko lanak egiten lagun tzen dute, edo lan erabat mekanikoak egi-
ten. 

— Ekoizpen-mandatariak. 

Langile horien lana da bulego barruan eta kanpoan manda-
tuak egitea; hala nola, gutunak eta dokumentuak jaso tze a eta 
kar gak eta deskargak kontrola tzea, bai eta buruek agindutako 
bigarren mailako beste lan erabat mekanikoak egitea ere.  
 

III)  Merkatari tza. 

— Merkatari tza-saileko burua. 

Langile horrek bere eran tzu kizun zuzenaren pean du mer ka -
tari tza-saila, eta bere kargura ditu sail horretako langileak. Bere 
eginkizunak dira, besteak beste, bezeroekin harreman zuzena 
izatea, eskain tzak presta tzea, publizitate- eta sustapen-kanpainak 
bidera tzea, korrespon tsa lekin harremanetan egotea eta bezeroen 
zerrenda kontrola tzea. Egiten duen lanarekin zerikusia duten 
atze rriko bi hizkun tza jakin beharko ditu.  

— Merkatari tza-teknikaria. 

Langile horrek zuzenean ja so tzen ditu merkatari tza-saileko 
buruaren aginduak, eta gaitasun osoz bete tzen ditu, besteak 
beste, eginkizun hauek: bezeroak bila tze a eta bisitak egitea, pu-
blizitate- eta sustapen-kanpainen informazioa ematea eta eskain -
tzak aurkeztea. Halaber, erabateko trebakun tza izatea eska tzen 
duten merkatari tza-lan guztiak egingo ditu. Egiten duen lanarekin 
zerikusia duten atze rriko bi hizkun tza jakin beharko ditu. 

Sail horretako edozein ofizialek bi hizkun tza edo gehiago bal-
din badakizki eta enpresak hala eskatuta erabil tzen baditu, mer -
katari tza-teknikariaren lanbide-kategoria izango du. 

— 1. mailako Ofiziala. 

Merkatari tza rako beharrezko ezagu tza tekniko eta praktikoak 
dituzte, eta gai dira beren kabuz lan egi te ko; hala nola, dokumen -
tuak idazteko, garraio-kontratuak egi te ko eta txos tenak kudea -
tze ko. Egiten duten lanarekin zerikusia duen hizkun tza bat jakin 
behar dute. 

— 2. mailako Ofiziala. 

Kategoria hori duten langileek ekimen eta eran tzu kizun muga -
tua dute. Hain zuzen ere, buru baten edo lehen mailako ofizial ba -
ten mende daude –halakorik baldin badago–, eta bigarren maila -
ko lanak egiten dituzte –lan horiek egi te ko, jardueraren ezagu tza 
orokorrak baino ez dira behar–. 

— 1. mailako Merkatari tza-lagun tza ilea. 

Kategoria honetan sar tzen diren langileek beste kategorieta -
ko lanak egiten lagun tzen dute, edo lan erabat mekanikoak egi-
ten. 

— 2. mailako Merkatari tza-lagun tza ilea. 

Kategoria honetan sar tzen diren langileek beste kategorieta -
ko lanak egiten lagun tzen dute, edo lan erabat mekanikoak egi-
ten. 

IV)  Mendeko langileak. 

— Kobra tza ilea. 

Langile horrek enpresa bakar baten edo talde bereko enpresa 
ba tzu en zerbi tzu ra eta horien kontura egiten du lan, eta bulegotik 
kanpo kobran tzak eta ordainketak egi te ko ardura du. 

— Atezaina. 

Langile horrek enpresako lokaletan nor sar tzen den zain tzen 
du. Jaso tzen dituen aginduen arabera egiten ditu zain tze-lanak. 
 

— Auxiliar de Producción de 1.ª 

Componen esta categoría, el personal que desarrolla trabajos 
auxiliares a los anteriormente expuestos, sin iniciativa alguna y 
que tienen un carácter marcadamente mecánico. 

— Auxiliar de Producción de 2.ª 

Integra esta categoría, el personal que desarrolla trabajos 
auxiliares que faciliten los anteriormente expuestos o que tengan 
un carácter puramente mecánico. 

— Ordenanza de Producción. 

Es el trabajador cuya misión consiste en hacer recados dentro 
o fuera de la oficina, recoger y entregar correspondencia, docu-
mentos, control de cargas y descargas, así como otros trabajos 
secundarios de carácter principalmente mecánico, ordenados 
por sus Jefes. 

III)  Comercial. 

— Jefe de Departamento Comercial. 

Es el empleado que lleva bajo su responsabilidad directa el 
Departamento comercial, teniendo a su cargo el personal del mis -
mo. Siendo cometido suyo, entre otros, el contacto directo con 
clientes, elaboración de ofertas, dirección de campañas publici-
tarias y de promoción, relaciones con los corresponsales, control 
de cartera de clientes, etc. Tendrán conocimientos de dos idiomas 
extranjeros relacionados con el trabajo que desarrolla. 

— Técnico Comercial. 

Es el operario, que bajo las ordenes directas del Jefe de De-
partamento Comercial realiza con plena capacitación, entre otras, 
las siguientes funciones: captación y visitas a clientes, informa-
ción de campañas publicitarias y de promoción, presentación 
de ofertas, etc. Así mismo asumirá todas aquellas labores comer -
ciales que exijan una plena capacitación. Tendrán conocimiento 
de dos idiomas extranjeros relacionados con su trabajo. 

Cualquier Oficial de este Departamento que están en pose-
sión de dos o más idiomas y los utilicen por requerimiento de la 
empresa, tendrá la categoría profesional de Técnico Comercial. 

— Oficial 1.ª 

Son quienes, en posesión de conocimientos técnicos y prác-
ticos para la actividad comercial, realizan trabajos que requieren 
propia iniciativa, tales como redacción de documentos, contratos 
de transporte, gestión de informes, etc. Estarán en conocimiento 
de un idioma relacionado con el trabajo que desarrollan. 

— Oficial 2.ª 

Pertenecen a esta categoría, el empleado que con iniciativa 
y responsabilidad restringidas y subordinado a un Jefe u Oficial 
de 1.ª, si los hubiere, realizan trabajos de carácter secundario 
que solo exigen conocimientos generales de la actividad.  
 

— Auxiliar Comercial de 1.ª 

Componen esta categoría, el personal que desarrolla trabajos 
auxiliares que faciliten los anteriormente expuestos o que tengan 
un carácter puramente mecánico. 

— Auxiliar Comercial de 2.ª 

Integra esta categoría el personal que desarrolla trabajos 
auxiliares que faciliten los anteriormente expuestos o que tengan 
un carácter puramente mecánico. 

IV)  Personal subalterno. 

— Cobrador. 

Es el que, al servicio de una sola empresa o varias del mismo 
grupo y por cuenta de éstas, tiene la misión de rea li zar cobros y 
pagos fuera de las oficinas. 

— Portero. 

El que vigila la entrada de las distintas dependencias de la 
empresa, y realiza las funciones y vigilancia, siguiendo las instruc -
ciones que al efecto recibe. 
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— Zain tza ilea. 

Langile hori enpresako bulegoak eta beste lokal ba tzuk zain -
tze az ardura tzen da. Eginkizun hori gaueko eta eguneko txa n de -
tan egingo du, eta, zerbait gertatuz gero, txos tena ida tzi beharko 
du. 

— Telefonista. 

Langile horren zeregin bakarra da enpresaren lokaletan tele -
fono bidez barneko edo kanpoko komunikazioak ezar tzea, bai 
eta ja so tzen dituen mezuak eta abisuak har tze a eta igor tze a ere.

 
 

— Garbi tza ileak. 

Langile horiek enpresako bulegoak eta lokalak garbi tze az ar -
dura tzen dira. 

V)    Hainbat zerbi tzu tako langileak. 

— Arduraduna. 

Bere eginkizunean espezialista da. Zuzenean ja so tzen ditu 
nagusien aginduak –nagusirik baldin badago–, sail jakin bateko 
lanak zuzen tzen ditu eta lanak nola egin behar diren antola tze -
ko eran tzu kizuna du. 

— 1. mailako Ofiziala. 

Ondo dakizki ohiko lanbideetako bati buruzko nondik norako 
guztiak, eta lanbide hori ezin hobeto egiten du; hori dela eta, 
lanbideari dagozkion lan orokorrak egiteaz gain, ahalegin eta fin-
tasun handia eska tzen duten lanak ere egiten ditu. 

— 2. mailako Ofiziala. 

Lanbide jakin bateko lanak behar adinako zuzentasunez eta 
eraginkortasunez egiten ditu, nahiz eta ez izan lan perfektuak 
egi te ko eska tzen den espezializazioa. 

— Lagun tza ile espezializatua. 

Langile horrek gu txie nez bi urteko an tzi natasuna du lagun -
tza ile-lanetan. Trebea da ibilgailuak zama tzen: lana azkar egiten 
du, espazioa ondo aprobe txa tzen du eta kontuan har tzen du se-
gurtasuna. 

Halaber, hura arduratuko da merkan tzi en dokumentuak ema-
teaz: estazio, ibilgailu eta biltegietatik hartu eta bezeroari emango 
dizkio. Zuzenean gorago dagoen buruari eman beharko dio sa-
rrerako papera, behar bezala izenpetua. 

— Lagun tza ilea. 

Langile hori trebea da ibilgailuak zama tzen: lana azkar egiten 
du, espazioa ondo aprobe txa tzen du eta kontuan har tzen du se-
gurtasuna. 

Halaber, hura arduratuko da merkan tzi en dokumentuak ema-
teaz: estazio, ibilgailu eta biltegietatik hartu eta bezeroari emango 
dizkio. Zuzenean gorago dagoen buruari eman beharko dio sa-
rrerako papera, behar bezala izenpetua. 

Artikulu honetako definizioen helburu bakarra da definitutako 
kategorien fun tsez ko ezaugarri ba tzuk ematea. Definizio horiek 
ez dituzte muga tzen kategoria bakoi tza ri dagozkion eginkizun 
guztiak. Eginkizun horiek, hain zuzen ere, sektore honen jardue-
raren berezitasunen ondorio izango dira. 

Definizio horiek enpresan 90-03-28az geroztik sartutako lan-
gileei aplikatuko zaizkie. Data horren aurretik kalifikatutako lan-
gileek finkatua dute beren kategoria, artikulu honetan definizio 
bakoi tze rako adierazitako eginkizunak zein diren ere.  
 

24. artikulua.    Maila-igoerak. 
Administrari, Produkzio eta Merkatari tza ko Langileen Atale-

tako 1. mailako lagun tza ileak 2. mailako ofizialen Lanbide-kate-
goriara igoko dira, atal bakoi tza ri dagokiona, kategoria horretan 
zer bi tzu ak benetan ematen lau urte igaro ondoren.  
 

— Vigilante. 

Tiene a su cargo la vigilancia de las oficinas y otros locales 
de la empresa, en turnos tanto de días como de noche, cursando 
los partes correspondientes a las posibles incidencias.  
 

— Telefonista. 

Comprende esta categoría al personal que, en las distintas 
dependencias de la empresa, tenga asignada exclusivamente la 
misión de establecer comunicaciones telefónicas con el interior 
o con el exterior, tomando y transmitiendo los recados y avisos 
que recibiera. 

— Personal de limpieza. 

Son los que se ocupan del aseo y limpieza de las oficinas y 
Dependencias de la empresa. 

V)    Personal de servicios varios. 

— Encargado. 

Es la persona especialista en su cometido que, bajo las ór-
denes directas de sus superiores, si los hubiere, dirige los traba-
jos de una sección, con la responsabilidad consiguiente sobre la 
forma de ordenar la realización de los trabajos a efectuar. 

— Oficial 1.ª 

Es quién, poseyendo uno de los oficios clásicos, lo practica y 
aplica con tal grado de profesión que no solo le permite llevar a 
cabo trabajos generales del mismo, sino aquellos otros que su-
ponen especial empeño y delicadeza. 

— Oficial 2.ª 

Es quien, sin llegar a la especialización exigida para los tra-
bajos perfectos, ejercita los correspondientes a un determinado 
oficio con la suficiente corrección y eficacia. 

— Mozo especializado. 

Es el trabajador que, teniendo una antigüedad de al menos 
2 años como Mozo, tiene adquirida una práctica en la carga de 
vehículos, realizándola con toda rapidez y aprovechamiento de 
espacio y seguridad. 

Se hará cargo igualmente, de llevar el documento de las mer -
cancías para retirarlo de las estaciones, vehículos y almacenes 
y trasladarlo al cliente, debiendo entregar a su Jefe inmediato, 
el volante de entrada debidamente firmado. 

— Mozo. 

Es el trabajador que tiene adquirida una práctica en la carga 
de vehículos, realizándola con toda rapidez y aprovechamiento 
de espacio y seguridad. 

Se hará cargo igualmente, de llevar el documento de las 
mercancías para retirarlo de las estaciones, vehículos y almace-
nes y trasladarlo al cliente, debiendo entregar a su Jefe inmediato, 
el volante de entrada debidamente firmado. 

Las definiciones del presente artículo pretenden tan sólo re-
coger los rasgos fundamentales de las categorías definidas, sin 
agotar las funciones asignadas a cada una de ellas que en todo 
caso serán las derivadas de las peculiaridades de la actividad 
en el presente sector. 

Las expresadas definiciones son de aplicación al personal 
ingresado a partir del 28-03-90. El personal calificado con ante-
rioridad a dicha fecha tiene consolidada su categoría indepen-
dientemente de las funciones señaladas en este artículo para 
cada definición. 

Artículo 24.º  Ascensos. 
Los Auxiliares de 1.ª, de las Secciones de Personal Adminis-

trativo, Producción y Comercial, ascenderán a la categoría profe-
sional de Oficiales de 2.ª, correspondiente a cada sección, a los 
cuatro años de prestación efectiva de servicios en dicha catego-
ría. 
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Administrazioko langileak-, Ekoizpen- eta Merkatari tza-saileko 
2. mailako lagun tza ileak sail bakoi tza ri dagokion 1. mailako la -
gun  tza ilearen lanbide-kategoriara igoko dira, kategoria horretan 
bi urtez benetan lan egin ostean.  
 

Lagun tza ileak lagun tza ile espezializatuaren lanbide-katego-
riara igoko dira, kategoria horretan bi urtez benetan lan egin os-
tean. 

25. artikulua.    Mugikortasun geografikoa. 
Langileak izango dira enpresako beste lantoki batera alda -

tze ra behartu, aldaketa horrek bizilekuz aldatu behar izatea era-
giten badu. 

Arrazoi teknikoak, antolamenduzkoak edo produkziozkoak di-
rela eta, enpresak langile bat lekualdatu nahi badu, artikulu ho-
netan ezar tzen den prozedurari jarraitu beharko dio: 

a)    Aldez aurretik jakinaraziko zaie sindikatuetako ordezka-
riei eta eragindako langileari, eta lekualdaketaren arrazoiak azal-
duko zaizkie. 

b)    Ba tzo rde bat eratuko da, enpresaren eta langileen ordez -
kariek osatua, kasu bakoi tza banan-banan azter tze ko.  
 

c)    Ba tzo rde hori ados jar tzen ez bada, Precoren arbitraje-
prozedurara joko da, aldeek akordio bat egin ezean.  
 

VI. KAPITULUA 

26. artikulua.    Aldi baterako kontratazioa. 
Enpresek hilero eman beharko diote langileen ordezkari tza ri 

epe horretan egin diren iraupen jakineko kontratuen informazioa.
 

Informazio horrek langileen izena, kontratazio-modalitatea, 
kon tratuen indarraldia, eta lanbide-kategoria bildu beharko ditu. 
Kontratuetan egindako luzapenei buruz ere informazio bera eman 
beharko da. 

VII. KAPITULUA 

27. artikulua.    Jarduera sindikala. 
— Langileen delegatuak. 

Langileen delegatuek hilean ordainduriko 15 orduko kreditua 
izango dute ordezkari tza-eginkizunak be te tze ko.  
 

— Enpresako Sindikatu-atalak. 

Legez eratutako sindikatu batean afiliatuta dauden enpresa 
edo lantoki bateko langileek enpresako sindikatu-atal bat eratu 
ahal izango dute. 

— Sindikatu-atalen bermeak eta fun tzio ak.  
 

a)    Hurrengo artikuluan ezarritako afiliazio-baldin tzak bete -
tzen dituzten enpresako sindikatu-atalak enpresa mailako itunak 
edo hi tzar menak negozia tze ko legitimatuta egongo dira, enpresa 
horietako langileek gehiengoz horrela erabaki tzen badute.  
 

b)    Sindikatu- edo lan-gaiei buruzko argitalpenak eta oharrak 
zabaldu ahal izango dituzte enpresako lokaletan, bai eta beren 
sindikatuetako kideen kotizazioak bildu ere, eta ezin izango zaie 
oztoporik jarri afiliazio sindikalarekin lotutako lanetan, baina es-
kubide horiek balia tze ak ezin izango dio lanari edo ekoizpenaren 
mar txa orokorrari trabarik egin. 

c)    Ordezkari sindikalen edo enpresa-ba tzo rdeko kideen hau-
teskundeetarako hautagaiak proposa tzea.  
 

Los Auxiliares de 2.ª, de las Secciones de Personal Adminis-
trativo, Producción y Comercial, ascenderán a la categoría profe-
sional de Auxiliares de 1.ª, correspondiente a cada sección, a 
los dos años de prestación efectiva de servicios en dicha catego -
ría. 

Los Mozos ascenderán a la categoría profesional de Mozo Es -
pecializado a los dos años de prestación efectiva de servicios en 
dicha categoría. 

Artículo 25.º  Movilidad geográfica. 
Los trabajadores no podrán ser trasladados a un centro de 

trabajo distinto, de la misma empresa, que exija cambios de re-
sidencia. 

En caso de que, por razones técnicas, organizativas o de pro -
ducción, la empresa quiera trasladar a un trabajador, se deberá 
seguir el procedimiento que en este artículo se establece: 

a)    Notificación previa a la representación sindical y al tra-
bajador afectado, con indicación de los motivos del traslado.  
 

b)    Constituir una comisión integrada por representantes 
de la empresa y de los trabajadores, con el objeto de estudiar 
ca da caso individualmente. 

c)    En el caso de que la Comisión no llegue a un acuerdo, se 
resolverá, en la modalidad de arbitraje, en el Preco, salvo que se 
alcance un acuerdo entre las partes afectadas. 

CAPÍTULO VI 

Artículo 26.º  Contratación temporal. 
Las empresas deberán entregar mensualmente a la repre-

sentación de los trabajadores información de los contratos de 
duración determinada celebrados en dicho periodo. 

En dicha información deberá constar nombre de los trabaja-
dores, modalidad de la contratación, vigencia de los contratos y 
categoría profesional. Igual información deberá facilitarse sobre 
las prórrogas de los contratos rea li za dos. 

CAPÍTULO VII 

Artículo 27.º  Actividad sindical. 
— Delegados de Personal. 

Los Delegados de Personal dispondrán de un crédito horario 
mensual de 15 horas retribuidas para el ejercicio de sus funcio-
nes de representación. 

— Secciones Sindicales de Empresa. 

Los trabajadores de una empresa o centro de trabajo afiliados 
a una Central Sindical legalmente constituida podrán constituir 
una Sección Sindical de Empresa. 

— Garantías y funciones de las Secciones Sindicales de Em-
presa. 

a)    Las Secciones Sindicales de empresa que cumplan los 
requisitos de afiliación establecidos en el artículo siguiente, es-
tarán legitimadas para negociar Convenios o Pactos de empresa, 
cuando así lo decidan por mayoría los trabajadores de dichas em-
presas. 

b)    Podrán difundir publicaciones y avisos de carácter sin-
dical o laboral en los locales de la empresa, recaudar las cotiza-
ciones de sus afiliados y no podrán ser obstaculizadas en sus 
tareas de afiliación sindical, sin que el ejercicio de tales derechos 
pueda interferir el trabajo o la marcha general de la producción.

 

c)    Proponer candidatos en las elecciones sindicales para 
cubrir los puestos de Delegado Sindical o miembros del Comité 
de Empresa. 
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d)    Ordezkari sindikalak hauta tzea, enpresaren zuzendari tza -
 ren aurre an afiliatuen interesak defenda tze ko eta enpresa-hi -
tza rmenak edo -itunak negozia tze ko, artikulu honetako a) letrako 
bal din tzak bete tzen badituzte. 

e)    Aditu sindikalisten zer bi tzu ak erabil tze a laneko gaietara -
ko (negoziazio kolektiboa, soldata-berrikuspenak, enplegua erre -
gula tze ko espedienteak eta abar), enpresaren datuak eskura tze -
 ko aukera izanda. 

f)    Enpresako atal sindikalek afiliatuen bilerak egin ahal izan -
go dituzte enpresako lokaletan, lan-orduetatik kanpo. Bilera ho-
rietara, sindikatuko arduradun batek bertaratu ahal izango du, 
enpresari aldez aurretik jakinarazita. 

g)    Falta astunak edo oso astunak direla eta, afiliatutako 
lan gileren bati diziplina-zehapenik ezarri behar bazaio, enpresak, 
interesdunari idazki arrazoitua emateaz gain, kopia bat eman be-
harko dio langilearen atal sindikalari (ordezkari sindikalari, hala-
korik balego), 48 ordu lehenago. 

h)    Hurrengo artikuluan adierazten diren bal din tzak bete -
tzen dituzten enpresako atal sindikalek ordaindu gabeko 15 egun 
arteko lizen tzi a izango dute, sindikatuen bil tza rretan, prestakun -
tza-ikastaroetan eta an tze ko jardueretan parte har tze ko. Lizen -
tzia-egun horiek erabil tze ko, aurretik jakinarazi beharko da, 72 
ordu lehenago gu txie nez.  
 

28. artikulua.    Atal sindikalek enpresan sindikatu-jarduerak 
egin ahal izateko bal din tzak. 

Enpresa edo lantoki bakoi tze an enpresa-tamaina bakoi tza -
ren tzat adierazitako gu txie neko ehunekoak bil tzen dituzten en-
presako atal sindikaletako ordezkariek ordu ordainduen gehie-
nezko kopuru bat izango dute hilean, sindikatu-jarduerak egi te ko, 
taula honen arabera: 

— 6 langiletik beherako enpresetan, gu txie nez 2 afiliatu ba-
dituzte: ordezkari sindikal bat izendatu ahal izango dute, ordain-
dutako ordurik izan gabe. 

— 6-15 langile dituzten enpresetan, gu txie nez langileen % 25e -
ko afiliazioa badute: ordezkari sindikalek hilean ordaindutako 10 
ordu izango dituzte (urteko kopuruan), sindikatu-jarduerak egi te -
ko. 

— 15 langiletik gora dituzten enpresetan, gu txie nez langileen 
% 20ko afiliazioa badute: ordezkari sindikalek hilean ordaindu-
tako 15 ordu izango dituzte (urteko kopuruan), sindikatu-jardue-
rak egi te ko. 

Artikulu honetan xeda tzen ez denerako, ordezkari sindikalek 
indarreko legediak langileen delegatuen tzat eta enpresa-ba tzo r -
deetako kideen tzat xeda tzen dituen eskubide, berme eta bete-
behar berdinak izango dituzte. 

Artikulu honetan jasotako afiliazio-baldin tzak bete tzen dituz-
ten atal sindikalek aurreko artikuluko a), d) eta h) letretan xeda-
tutakoa baliatu ahal izango dute. 

VIII. KAPITULUA 

29. artikulua.    Arau-hausteak eta zehapenak. 
*  Prin tzi pio arau tzai leak. 

Enpresaren zuzendari tzak zehatu ahal izango ditu langileen 
egite edo ez-egite errudunak, kontratuan jasotako laneko beteki -
zunak ez bete tze a dakartenean, honako artikulu hauetan ezar -
tzen diren falten mailaketaren arabera.  
 

Enpresari dagokio zehapenak ezar tzea, bere zuzendari tza-
ahal mena erabiliz, hi tzar men honetan ezarritako moduan.  
 

Falten zehapena ida tziz jakinarazi beharko zaio langileari, eta 
idazkian, zehapena eragin duten gertakariak eta haien data adie-
razi beharko dira. 

d)    Elegir Delegados Sindicales que representen a los afilia-
dos ante la Dirección de la empresa y negocien Convenios o Pac -
tos de empresa siempre que se cumplan los requisitos recogidos 
en el apartado a) de este artículo. 

e)    Utilizar los servicios de expertos sindicalistas en los temas 
laborales, como negociación colectiva, revisiones salariales, expe -
dientes de regulación de empleo, etc., con acceso a los datos de 
la empresa. 

f)    Las Secciones Sindicales de empresa, podrán rea li zar 
reuniones de sus afiliados en los locales de la empresa, fuera 
de las horas de trabajo. A las reuniones podrá acudir, previa no-
tificación a la empresa, un responsable de la Central Sindical. 

g)    En el supuesto de faltas graves o muy graves contra cual -
quier trabajador afiliado, caso de darse medidas disciplinarias, la 
empresa, junto al escrito razonado al interesado, entregará co -
pia a la sección sindical a la que pertenezca, en la persona del 
Delegado Sindical, si existiera, con 48 horas de antelación. 

h)    Las Secciones Sindicales de empresa que cumplan los 
requisitos de afiliación señalados en el artículo siguiente, dispon -
drán para el conjunto de los afiliados, hasta un máximo de 15 
días anuales de licencia no retribuida, para asistencia a Congresos 
de su Central, cursos de formación y actividades análogas. La 
utilización de dichos días de licencia requerirá la preceptiva noti-
ficación con al menos 72 horas de antelación. 

Artículo 28.º  Requisitos de las secciones sindicales para 
la acción sindical en la empresa. 

Los Delegados de las Secciones Sindicales de empresa que 
agrupen como mínimo en cada empresa o centro de trabajo, los 
porcentajes mínimos que para cada tamaño de empresa se se-
ñalan, dispondrán de un máximo de horas retribuidas al mes pa -
ra la acción sindical, según el cuadro siguiente: 

— Empresas de menos de 6 trabajadores, con un mínimo de 
2 afiliados: podrán nombrar Delegado Sindical sin horas retribui -
das. 

— Empresas con plantilla entre 6 y 15 trabajadores con un 
porcentaje mínimo de afiliación del 25 por ciento: dispondrán 
los Delegados Sindicales de 10 horas retribuidas al mes para la 
acción sindical en cómputo anual. 

— Empresas de más de 15 trabajadores, con un porcentaje 
de afiliación del 20 por ciento: dispondrán los Delegados Sindi-
cales de 15 horas retribuidas al mes para la acción sindical en 
cómputo anual. 

En lo no previsto en el presente artículo, los Delegados Sin-
dicales tendrán los mismos derechos, garantías y obligaciones 
que la legislación vigente establece para los Delegados de Perso -
nal y Miembros de Comités de Empresa. 

Las Secciones Sindicales que cumplan con los requisitos de 
afiliación señalados en este artículo, podrán hacer uso de lo re-
cogido en los párrafos a), d) y h) del artículo anterior. 

CAPÍTULO VIII 

Artículo 29.º  Infracciones y sanciones. 
*  Principios ordenadores. 

La Dirección de la empresa podrá sancionar las acciones u 
omisiones culpables de los/as trabajadores/as que supongan 
un incumplimiento contractual de sus deberes laborales, de acuer -
do con la graduación de las faltas que se establece en los artículos 
siguientes. 

Corresponde a la Empresa en uso de la facultad de Dirección, 
imponer sanciones en los términos estipulados en el presente 
Acuerdo. 

La sanción de las faltas requerirá comunicación por escrito 
al/a trabajador/a, haciendo constar la fecha y los hechos que la 
motivaron. 
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Falta astun eta oso astunengatik ezar tzen dituen zehapen 
guz tien berri emango die enpresak langileen legezko ordezkariei. 

Zehapena ezarri ondoren, 60 eguneko epea egongo da hura 
be te tze ko, zehapena ezarri zen egunetik aurrera.  
 

*  Falten mailaketa. 

Langileek egiten dituzten falta guztiak honela sailkatuko dira, 
garran tzi aren edo asmoaren arabera: falta arinak, astunak edo 
oso astunak. 

— Falta arinak. 

Honako hauek hartuko dira falta arin tzat: 

a)    Lanera garaiz ez sar tzea, edo lanetik behar baino lehena -
go atera tzea, justifikaziorik gabe, hilean hiru aldi arte.  

b)    Hilabeteko epean egun batean lanera ez joatea, justifika -
ziorik gabe. 

c)    Lanera joango ez dela aldez aurretik ez jakinaraztea edo, 
bestela, hurrengo 24 orduetan ez jakinaraztea, hori egitea ezinez -
koa izan dela egiazta tzen denean izan ezik. 

d)    Inolako arrazoi justifikaturik gabe, denbora-tarte laburrez 
zer bi tzu a edo lanpostua uztea, horren ondorioz ain tzat har tze ko 
moduko kaltea eragiten bazaie per tso nei edo gauzei.  
 

e)    Langileen ardurapeko lan-ekipoen eta lan-materialen 
Kon tse rbazioan edo manten tze an narriadura arinak eragitea.  
 

f)    Enpresaren bezeroak edo hor ni tzai leak behar bezala ez 
trata tzea, edo haiekiko arretarik ezaz joka tzea. 

g)    Enpresari ez ematea etxe bizi tza-aldaketaren edo helbi -
de-aldaketaren berri, betiere horrek lankideei edo enpresari na-
hasketarik edo kalterik eragin badiezaieke. 

h)    Behar den garaian ez jakinaraztea langilearen familian 
izandako aldaketak, baldin eta Gizarte Seguran tzan edo zerga-
administrazioan eragina badute.  

i)    Langilearen eguneroko eginkizunetan nagusiren batek 
emandako jarraibideak, aginduak edo mandatuak ez bete tze a 
dakarten falta guztiak, betiere per tso nei edo gauzei kalterik edo 
arris ku rik eragiten ez badiete. 

j)    Lanaldi arruntaren barruan ematen diren prestakun tza 
teorikorako edo praktikorako ikastaroetara ez joatea, dagokion 
justifikaziorik gabe. 

k)    Lankideekin, bezeroekin edo hor ni tzai leekin eztabaida -
tze a lanaldiaren barnean. 

l)    Lanean mozkortuta egotea edo drogak kon tsu mi tzea, jo-
kabide hori ohikoa izan gabe. 

— Falta astunak. 

Honako hauek falta astun tzat hartuko dira: 

a)    Lanera berandu iristea edo lanetik behar baino lehenago 
irtetea, justifikatu gabe, hilean hiru alditan baino gehiagotan.  
 

b)    Inolako justifikaziorik gabe lanera ez joatea bi egunetik 
lau egunera bitarte, hilabete batean. Lanera ez joateak lankideren 
baten txan dari eragiten baldin badio edo enpresari nolabaiteko 
kaltea eragiten baldin badio, nahikoa izango da lanera behin huts 
egitea. 

c)    Zerga-arloan edo Gizarte Seguran tzan eragina duten da-
tuak fal tsu tze a edo nahita ez ku ta tzea. 

d)    Laneko orduetan jolasean edo denbora-pasan ari tzea, be -
hin eta berriro, eta hala, lanaren mar txa ri kalte egitea.  
 

La empresa dará cuenta a la representación legal del perso-
nal de toda sanción por falta grave y muy grave que se imponga. 

Impuesta la sanción, el cumplimiento temporal de la misma 
se podrá dilatar hasta 60 días después de la fecha de su imposi -
ción. 

*  Graduación de las faltas. 

Toda falta cometida por los/as trabajadores/as se clasificará 
en atención a su trascendencia, o intención en: Leve, grave o 
muy grave. 

— Faltas leves. 

Se considerarán faltas leves las siguientes: 

a)    La impuntualidad no justificada en la entrada o en la sa-
lida del trabajo de hasta tres ocasiones en un período de un mes. 

b)    La inasistencia injustificada de un día al trabajo en el pe -
ríodo de un mes. 

c)    No notificar con carácter previo, o en su caso, dentro de 
las 24 horas siguientes, la inasistencia al trabajo salvo que se 
pruebe la imposibilidad de haberlo podido hacer. 

d)    El abandono del servicio o del puesto de trabajo sin 
causa justificada por períodos breves de tiempo, si como conse-
cuencia de ello, se ocasionase perjuicio de alguna consideración 
en las personas o en las cosas. 

e)    Los deterioros leves en la conservación o en el manteni-
miento de los equipos y material de trabajo de los que se fuera 
responsable. 

f)    La desatención o falta de corrección en el trato con los y 
las clientes o proveedores de la empresa. 

g)    No comunicar a la empresa los cambios de residencia o 
domicilio, siempre que éstos puedan ocasionar algún tipo de 
conflicto o perjuicio a sus compañeros/as o a la empresa. 

h)    No comunicar con la puntualidad debida los cambios ex-
perimentados en la familia del/a trabajador/a que tengan inciden -
cia en la Seguridad Social o en la Administración tributaria. 

i)    Todas aquellas faltas que supongan incumplimiento de 
prescripciones, órdenes o mandatos de un o una superior/ra en 
el ejercicio regular de sus funciones, que no comporten perjuicios 
o riesgos para las personas o las cosas. 

j)    La inasistencia a los cursos de formación teórica o prácti -
ca, dentro de la jornada ordinaria de trabajo, sin la debida justi fi -
cación. 

k)    Discutir con los compañeros/as, con los/as clientes o 
proveedores dentro de la jornada de trabajo. 

l)    La embriaguez o consumo de drogas no habitual en el 
trabajo. 

— Faltas graves. 

Se consideran faltas graves las siguientes: 

a)    La impuntualidad no justificada en la entrada o en la sa-
lida del trabajo en más de tres ocasiones en el período de un 
mes. 

b)    La inasistencia no justificada al trabajo de dos a cuatro 
días, durante el período de un mes. Bastará una sola falta al tra-
bajo cuando ésta afectara al relevo de un compañero/a o si co -
mo consecuencia de la inasistencia se ocasionase perjuicio de 
alguna consideración a la empresa. 

c)    El falseamiento u omisión maliciosa de los datos que tu-
vieran incidencia tributaria o en la Seguridad Social. 

d)    Entregarse a juegos o distracciones de cualquier índole 
durante la jornada de trabajo de manera reiterada y causando, 
con ello, un perjuicio al de sa rro llo laboral. 
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e)    Organikoki goragoko mailan dauden per tso nek bere jar-
dun normalean emandako aginduak edo mandatuak ez bete tzea, 
baldin eta per tso nengan edo gauzetan eragin larria badu.  
 

f)    Norberaren txu kuntasunik eta garbitasunik eza, betiere 
horrek lankideen kexa justifikatuak eragiten baditu, eta aldez au -
rretik enpresak behar bezala ohartarazi badu langilea.  
 

g)    Beste langile bat iruzurrez ordeztea, laneko sarrera edo 
irteerako erregistroak eta kontrolak aldatuz. 

h)    Lanean arduragabekeriaz edo utzi keriaz jokatu eta lane -
ko mar txa onari eragitea, betiere per tso nei edo gauzei kalte la-
rriren bat sor tzen ez bazaie. 

i)    Enpresaren baimenik gabe lan partikularrak egitea lanal-
dian, bai eta enpresako tresnak, lanabesak eta makineria edo 
ibilgailuak erabil tze a norberaren edo besteren kontuetarako, are 
lanalditik kanpo ere.  
 

j)    Hiruhileko batean, falta arinak behin baino gehiagotan 
egitea (garaiz ez etor tze a salbu), mota desberdinekoak izan arren 
eta betiere tartean zehapena izan dela. 

k)    Langileen sexu-askatasunaren aurkako eraso oro, hi tze z -
ko irainen zein irain fisikoen bidez, edo per tso nen intimitate edo 
duintasunarekiko errespetu-faltaren bidez. 

l)    Mozkorraldi edo drogen kon tsu mo ezohikoak, baldin eta 
horrek lanean eragin negatiboa badu, edo langileen laneko se-
gurtasunaren eta osasunaren babes-mailan kalte edo arriskuren 
bat eragiten badu. 

— Oso falta astunak. 

Falta hauek hartuko dira oso astun tzat: 

a)    Lanera garaiz ez sar tze a edo lanetik behar baino lehena -
go irtetea, sei hileko epean hamar alditan baino gehiagotan edo 
urtebetean hogei alditan baino gehiagotan, behar bezala justifi-
katu gabe. 

b)    Hilabete berean hiru egunetan segidan edo tartekako 
bost egunetan lanera ez joatea. 

c)    Agindutako egi te koetan iruzur egitea, leialtasunik ezaz 
joka tze a edo konfian tzaz aprobe txa tzea, eta enpresari, lankideei 
edo edozein per tso nari lapur tzea, indarkeriaz nahiz gabe, enpre -
saren egoi tzan edota edozein lekutan, lanorduetan bada.  
 

d)    Gaixotasun-itxu ra edo istripu-itxu ra egitea. Adierazitako 
edozein arrazoirengatik langilea bajan egonik, edozein motatako 
lanak egiten baditu bere kontura edo beste baten kontura, laneko 
arau-hauste tzat hartuko da. Oso falta astun tzat hartuko dira, 
gainera, istripua edo gaixotasuna dela-eta hartutako baja luza -
tze ko egindako manipulazioak. 

e)    Arrazoi justifikaturik gabe zer bi tzu a edo lanpostua aban -
dona tzea, denbora gu txi rako izanda ere, horren ondorioz enpresa -
ri edo lankideei kalte nabarmena eragin, segurtasuna arris kuan 
jarri edo istripua eraginez gero.  
 

f)    Enpresan nahitaez isilpean gorde behar diren sekretuak 
urra tzea. 

g)    Enpresaren aurkako lehia desleiala dakarten jardueretan 
ari tzea. 

h)    Laneko errendimenduan, lan normala edo adostutakoa 
baino gu txi ago egitea, nahita eta etengabe. 

i)    Hi tze zko edo egin tza zko tratu txa rrak ematea, bai eta na-
gusiak edo horien senideak, lankideak, eta enpresako hor ni tzai -
le eta bezeroak errespetu eta begirunerik gabe trata tze a ere.  
 

j)    Falta astuna berriro egitea, nahiz eta falta horiek desber-
dinak izan, faltak bi hilabeteko epean egiten badira eta falta ba -
koi tza rengatik zehapena jaso bada. 

e)    La desobediencia a las órdenes o mandatos de las perso -
nas de quienes se depende orgánicamente en el ejercicio regular 
de sus funciones, siempre que ello ocasione o tenga una tras-
cendencia grave para las personas o las cosas. 

f)    La falta de aseo y limpieza personal que produzca quejas 
justificadas de los compañeros/as de trabajo y siempre que pre-
viamente hubiera mediado la oportuna advertencia por parte de 
la empresa. 

g)    Suplantar a otro/a trabajador/a, alterando los registros 
y controles de entrada o salida al trabajo. 

h)    La negligencia o desidia en el trabajo que afecte a la 
buena marcha del mismo, siempre que de ello no se derive per-
juicio grave para las personas o las cosas. 

i)    La realización sin previo consentimiento de la empresa 
de trabajos particulares, durante la jornada de trabajo, así como 
el empleo para usos propios o ajenos de los útiles, herramientas, 
maquinaria o vehículos de la empresa, incluso fuera de la jornada 
de trabajo. 

j)    La reincidencia en la comisión de falta leve (excluida la 
falta de puntualidad) aunque sea de distinta naturaleza, dentro 
de un trimestre y habiendo mediado sanción. 

k)    Cualquier atentado contra la libertad sexual de los/as 
trabajadores/as que se manifieste en ofensas verbales o físicas, 
falta de respeto a la intimidad o la dignidad de las personas. 

l)    La embriaguez o consumo de drogas no habituales, si 
repercute negativamente en el trabajo o constituyen un perjuicio 
o peligro en el nivel de protección de la seguridad y salud de 
los/as trabajadores/as en el trabajo. 

— Faltas muy graves. 

Se considerarán faltas muy graves las siguientes: 

a)    La impuntualidad no justificada en la entrada o en la sa-
lida del trabajo en más de diez ocasiones durante el período de 
seis meses, o bien más de veinte en un año.  
 

b)    La inasistencia al trabajo durante tres días consecutivos 
o cinco alternos en un período de un mes. 

c)    El fraude, deslealtad o abuso de confianza en las gestio-
nes encomendadas y el hurto o robo, tanto a sus compañeros/as 
de trabajo como a la empresa o a cualquier otra persona dentro 
de las dependencias de la empresa, o durante el trabajo en cual-
quier otro lugar. 

d)    La simulación de enfermedad o accidente. Se entenderá 
que existe infracción laboral, cuando encontrándose en baja 
el/a trabajador/a por cualquiera de las causas señaladas, realice 
trabajos de cualquier índole por cuenta propia o ajena. También 
tendrá la consideración de falta muy grave toda manipulación 
efectuada para prolongar la baja por accidente o enfermedad. 

e)    El abandono del servicio o puesto de trabajo sin causa 
justificada aún por breve tiempo, si a consecuencia del mismo se 
ocasionase un perjuicio considerable a la empresa o a los com -
pañeros/as de trabajo, pusiese en peligro la seguridad o fue se 
causa de accidente. 

f)    El quebrantamiento o violación de secretos de obligada 
confidencialidad de la empresa. 

g)    La realización de actividades que impliquen competencia 
desleal a la empresa. 

h)    La disminución voluntaria y continuada en el rendimiento 
del trabajo normal o pactado. 

i)    Los malos tratos de palabra u obra, la falta de respeto y 
consideración a sus superiores o a los familiares de éstos, así 
como a sus compañeros/as de trabajo, proveedores y clientes 
de la empresa. 

j)    La reincidencia en falta grave, aunque sea de distinta na-
turaleza, siempre que las faltas se cometan en el período de dos 
meses y hayan sido objeto de sanción. 

www.gipuzkoa.eus LG.:S.S.1-1958

EK
\C

V 
G

AO
-I-

20
26

-0
69

52

Número                    zenbakia 208208
Viernes, a 30 de octubre de 20262026ko urriaren 30a, ostirala

Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa



14

k)    Laneko edozein arlotan nagusiek emandako agindu eta 
man datuak ez bete tzea, horrek enpresari edo lankideei kalte na -
barmena eragiten baldin badio, eta agindu horiek ematean na-
gusikeriaz jokatu ez bada, behin tzat. Nagusiaren agintekeria tzat 
hartuko dira zuzendari tza ko langileek eta erdi-mailako buruek edo 
agintedunek legezko aginduak nabarmen eta nahita hau tsiz eta 
langileei kalte eraginez egindakoak.  
 

l)    Laneko nagusitasun-egoeraz baliatuta, askatasun sexua-
laren kontra egiten diren erasoak, edo egoe ra per tso nalagatik 
edo lan-egoeragatik bereziki ahulak diren per tso nen aurka egiten 
direnak. 

*  Zehapenak. 

Adierazitako faltak egiteagatik ezarri ahal izango diren gehie -
neko zehapenak honako hauek dira: 

a)    Falta arinengatik: 

Ida tzi zko kargu-har tzea. 

b)    Falta astunengatik: 

Ida tzi zko kargu-har tzea. 

Bi egunetik hogei egunera bitarteko aldian enplegua eta sol-
data ken tzea. 

c)    Oso falta astunengatik: 

Ida tzi zko kargu-har tzea. 

Hogeita bat egunetik hirurogei egunera bitarteko aldian en-
plegua eta soldata ken tzea. 

Kalera tzea. 

*  Preskripzioa. 

Falten mailaketaren arabera, honako egun kopuru hauek iga -
ro ondoren pres kri ba tu ko dira: 

Falta arinak: hamar egun. 

Falta astunak: hogei egun. 

Oso falta astunak: hirurogei egun. 

Enpresak faltaren berri duen egunetik aurrera hasiko da zenba -
tzen falta horien preskripzio-aldia, eta, edonola ere, falta egin eta 
handik sei hilabetera.  

IX. KAPITULUA 

30. artikulua.    Xurga tzea, konpen tsa tze a eta bal din tza rik onu -
ragarrienak. 

Hi tza rmen honetan ezarritako osagarri, soldata eta bal din tza 
sozialak eta profesionalak xurgatu eta konpen tsa tu egin daitezke, 
lehendik hi tzar tu ta ko edozein motatako hobekun tzen bidez, eta, 
era berean, bal din tza onuragarriagoak dituztenei dago kienez, bal -
din tza onuragarrienak errespetatuko dira.  
 

31. artikulua.    Legeria osagarria. 
Hi tza rmen honetan arau tzen ez denerako, Errepidezko Mer -

kan tzi en Garraioaren Lan Ordenan tzan ezarritako bal din tzak apli-
katuko dira –ordenan tza hori erreproduzitu tzat ematen da–, bal-
din eta ordenan tza horrek indarreko legeria urra tzen ez badu. 

32. artikulua.    Ba tzo rde mistoa. 
Hi tza rmen kolektibo hau aplika tze an eta interpreta tze an sor 

daitezkeen desadostasunak hi tzar men honen ba tzor de paritarioa -
ren esku jarriko dituzte aldeek. Espresuki uko egiten zaio trami-
tazio hori egiten den aldian presio-neurriak erabil tze ari.  
 

Hi tza rmenaren sina tza ileek ba tzor de paritario bat eratuko 
dute, gehienez 8 kidekoa: 4, langileen ordezkarien aldetik; eta 4, 
enpresaren aldetik. Helbidea Lan Harremanen Kon tse iluaren Gi -
puz koa ko lurralde-egoi tzan egongo da (une honetan: Javier Bar -

k)    La desobediencia a las órdenes o mandatos de sus su-
periores en cualquier materia de trabajo, si implicase perjuicio 
notorio para su empresa o sus compañeros/as de trabajo, salvo 
que sean debidos al abuso de autoridad. Tendrán la considera-
ción de abuso de autoridad, los actos rea li za dos por directivos/as, 
jefes/as o mandos intermedios, con infracción manifiesta y deli-
berada a los preceptos legales, y con perjuicio para el/a trabaja-
dor/a. 

l)    Los atentados contra la libertad sexual que se produzcan 
aprovechándose de una posición de superioridad laboral, o se 
ejerzan sobre personas especialmente vulnerables por su situa-
ción personal o laboral. 

*  Sanciones. 

Las sanciones máximas que podrán imponerse por la comi-
sión de las faltas señaladas son las siguientes: 

a)    Por faltas leves: 

Amonestación por escrito. 

b)    Por faltas graves: 

Amonestación por escrito. 

Suspensión de empleo y sueldo de dos a veinte días.  
 

c)    Por faltas muy graves: 

Amonestación por escrito. 

Suspensión de empleo y sueldo de veintiuno a sesenta días.
 

Despido. 

*  Prescripción. 

Dependiendo de su graduación, las faltas prescriben a los 
siguientes días: 

Faltas leves: diez días. 

Faltas graves: veinte días. 

Faltas muy graves: sesenta días. 

La prescripción de las faltas señaladas empezará a contar a 
partir de la fecha en que la empresa tuvo conocimiento de su co-
misión y, en todo caso, a los seis meses de haberse cometido. 

CAPÍTULO IX 

Artículo 30.º  Absorción, compensación y condiciones más 
beneficiosas. 

Los complementos, salarios y condiciones socio - profesio-
nales fijados en el presente Convenio, podrán ser objeto de ab-
sorción y compensación por las mejoras de todo tipo que con 
anterioridad se hubiesen acordado, del mismo modo que serán 
respetadas las condiciones más beneficiosas para aquellos que 
así vinieran disfrutándolas. 

Artículo 31.º  Legislación complementaria. 
Todo lo no regulado en este texto, se regirá por las condiciones 

establecidas en la Ordenanza Laboral de Transportes de Mer can -
cías por Carretera, que se da por reproducida, siempre que no 
conculque la Legislación vigente. 

Artículo 32.º  Comisión mixta. 
Las discrepancias que puedan surgir de la aplicación e inter-

pretación del presente Convenio Colectivo serán sometidas por 
las partes a la Comisión Paritaria de este Convenio, con renuncia 
expresa a la utilización de medidas de presión en tanto no se pro -
duzca dicha tramitación. 

Se constituye una Comisión Paritaria formada por los firman-
tes del Convenio con un máximo de 8 miembros, 4 por la parte 
social y 4 por la parte empresarial, fijándose su domicilio en la 
Sede territorial de Gi puz koa del Consejo de Relaciones Laborales, 
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kaiztegi kalea 19 behea, Donostia-San Sebastián) eta jakinaraz-
teko helbide elektronikoa precogipuzkoa@crlv.net izango da.  
 

Hi tza rmenaren ba tzor de negozia tza ileak onartu egiten du 
Gatazka Kolektiboak Konpon tze ko Borondatezko Prozedurei bu-
ruzko Konfederazio arteko Akordioa (Preco II), Eusko Jaurlari tza -
ko Lan Zuzendari tza ren 1990eko ekainaren 26ko Ebazpenaren 
(uztailaren 3ko Euskal Herriko Agintari tza ren Aldizkaria, 131. zk.) 
eta haren Testu Berrikusiaren (1994ko apirilaren 14koa) bidez 
argitaratua. 

XEDAPEN GEHIGARRIAK 

Lehena.    Hi tza rmen honetan itundutako lan-baldin tzak ez apli -
ka tze a eta lan-baldin tzen fun tsez ko aldaketa.  
 

Hi tza rmen honek indarrean jarrai tzen duen bitartean, hi tzar -
men kolektibo hau behin-behinean ez aplika tze ko (arrazoi ekono -
miko, tekniko, antolakun tza ko edo ekoizpenekoen ondorioz) eta 
hi tzar men honetan itundutako bal din tzak deusezta tze ko, enpre-
sen aldetik, honako bal din tza hauek bete beharko dira:  

1)    Enpresek 15 eguneko kon tsul ta-aldia zabalduko dute 
gai hauek azter tze ko: enpresak hartutako erabakiaren arrazoiak, 
erabakiaren ondorioak saihesteko edo murrizteko aukerak, eta 
erabakiak langileei eragingo dizkien ondorioak arin tze ko neurriak. 
Epe beraren barruan, hi tzar menaren ba tzor de paritarioari jakina -
razi beharko zaio zer erabaki den, eta langileen legezko ordezkari -
tza ri formulatutako ida tzi aren kopia gehituko da.  
 

Kon tsu lta-aldian fede onez negoziatu behar dute aldeek, 
akordio bat lor tze ko. Akordiora iristeko, enpresa-ba tzo rdeko edo 
-ba tzo rdeetako kideen, langileen delegatuen, edo, egon balego, 
ordezkari tza sindikalen gehiengoaren adostasuna behar da, guz-
tien artean gehiengoa ordezka tzen badute.  
 

Kon tsu lta-aldian enpresaren eta langileen ordezkarien artean 
izandako negoziazioetan adostasuna lortuko balitz, akordio ho-
rren berri eman beharko zaio ba tzor de paritarioari.  
 

2)    Kon tsu lta-aldia amaiturik, desadostasunak baldin badau -
de, aldeetako edozeinek hi tzar menaren ba tzor de paritarioaren 
esku jarri ahal izango du auzia. Ba tzo rdeak, gehienez ere, zazpi 
egun izango ditu erabakia har tze ko, desadostasuna jakinarazi 
zaionetik konta tzen hasita.  
 

3)    Ba tzo rde Paritarioan desadostasuna gertatuz gero, edo-
zein aldek jo ahal izango du, bost eguneko epean, 2000ko otsai -
laren 16ko Gatazkak Konpon tze ko borondatezko Prozeduren gai-
neko Konfederazioen arteko Akordiora (Preco) (Euskal Herriko 
Agin tari tza ren Aldizkaria, apirilaren 4koa).  
 

Espresuki xeda tzen da hi tzar mena ez aplika tze a aldeek ados-
tuta egin beharko dela, egiten diren aldaketa legalak direnak di-
relakoak izanda ere, eta arbitraje-prozedura aplika tze ko, ezinbes-
teko bal din tza dela bi aldeen gehiengoa prozedura horren mende 
jar tze arekin ados egotea.  
 

Enpresaren batek hi tzar men kolektiboa aldi batean ez aplika -
tze ko asmoa badu (arrazoi ekonomikoak, teknikoak, antolamen-
dukoak edo ekoizpenekoak direla-eta), langileen ordezkariekin 
horretarako akordiorik lor tzen ez badu, eta gatazkak konpon tze -
ko lanbide arteko akordio aplikagarrien prozeduretara jota ere 
desadostasuna konpon tzen ez bada, bi aldeen arteko akordioa 
beharko da (enpresaren ordezkari tza ren eta langileen ordezkari -
tza ren gehiengoaren arteko akordioa, alegia), hi tzar mena ez 
aplika tze ari buruzko desadostasuna Orpricceren esku jar tze ko 
(edo, hala dagokionean, CCNCCren esku). 

sita en este momento en c/ Javier Barkaiztegi, 19 bajo Donos-
tia-San Sebastián y dirección a efecto de notificaciones precogi-
puzkoa@crlv.net. 

La Comisión Negociadora del Convenio asume el Acuerdo In-
terconfederal sobre Procedimientos Voluntarios de Resolución 
de Conflictos Colectivos (Preco II) publicado mediante Resolución 
del 26 de junio de 1990 de la dirección de Trabajo del Gobierno 
Vas co (Boletín Oficial del País Vasco n.º 131, del 3 de julio de 
1990 y su Texto Revisado del 14 de abril de 1994).  
 

DISPOSICIONES ADICIONALES 

Primera.    Inaplicación –descuelgue– de las condiciones de 
trabajo pactadas en el presente convenio y modificación sustan -
cial de las condiciones de trabajo. 

Mientras persista la vigencia del presente convenio, la inapli -
cación temporal del presente Convenio Colectivo (por motivos eco-
nómicos, técnicos, organizativos o de producción) y el descuel gue 
de las condiciones pactadas en el presente Convenio, por parte 
de las empresas, se formulará en las siguientes condiciones: 

1.º)    Las empresas abrirán el período de consultas de 15 
días que versará sobre las causas motivadoras de la decisión 
empresarial y la posibilidad de evitar o reducir sus efectos, así 
como sobre las medidas necesarias para atenuar sus consecuen-
cias para los trabajadores afectados. Debiendo en el mismo plazo, 
poner en conocimiento de la Comisión Paritaria del Convenio, 
acompañándose copia del escrito formulando a la representación 
Legal de los trabajadores. 

Durante el período de consultas, las partes deberán negociar 
de buena fe, con vistas a la consecución de un acuerdo. Dicho 
acuerdo requerirá la conformidad de la mayoría de los miembros 
del comité o comités de empresa, de los delegados de personal, 
en su caso, o de representaciones sindicales, si las hubiere, 
que, en su conjunto, representen a la mayoría de aquellos. 

De producirse acuerdo en las negociaciones de sa rro lla das 
durante el período de consultas establecido entre la empresa y 
la representación de personal, éste deberá ser comunicado a la 
Comisión Paritaria. 

2.º)    En caso de desacuerdo finalizado el periodo de con-
sultas, cualquiera de las partes podrá, en el plazo de cinco días, 
someter la discrepancia a la Comisión paritaria del convenio que 
dispondrá de un plazo máximo de siete días para pronunciarse, 
a contar desde que la discrepancia fuera planteada en la Comi-
sión paritaria. 

3.º)    En el supuesto de desacuerdo en la Comisión paritaria, 
cualquiera de las partes podrá, en el plazo de cinco días, acudir 
pa ra solventar las discrepancias, el Acuerdo Interconfederal sobre 
procedimientos voluntarios de Resolución de Conflictos (Preco) 
de 16 de febrero de 2000 (Boletín Oficial del País Vasco de 4 de 
abril). 

Se establece expresamente que la inaplicación del convenio, 
independientemente de las modificaciones legales que se pro-
duzcan, solamente podrá rea li zarse de común acuerdo, y que el 
procedimiento de arbitraje se aplicará únicamente mediante 
acuerdo de sometimiento al mismo de la mayoría de ambas par-
tes. 

En caso de que alguna empresa pretendiera la inaplicación 
temporal del presente Convenio Colectivo (por motivos económi-
cos, técnicos, organizativos o de producción) y no se llegara a 
un acuerdo con la representación de los trabajadores o comisión, 
y los procedimientos para la resolución de conflictos de los acuer-
dos interprofesionales que fueran de aplicación no resolvieran 
la discrepancia, será necesario el acuerdo entre ambas partes 
(representación de la empresa y la mayoría de la representación 
de los trabajadores) para someter el desacuerdo sobre la inapli-
cación al Orpricce o, en su caso, a la CCNCC. 
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Langileen legezko ordezkari tza rik ez badago, ba tzor de mistoa -
ri eman behar zaio hi tzar mena ez aplika tze ko prozesuaren ha-
sieraren berri. 

Bigarrena.    Etengabeko lanbide-heziketa. 
1.    Bi aldeek onar tzen dute langileen etengabeko prestakun -

tza beharrezkoa dela. 

2.    Langileen lanbide-prestakun tza hobe tze eta egoki tze al-
dera hi tzar men honen aplikazio-eremuaren baitan egiten diren 
prestakun tza-planek –zehazki, plan horiek egi te ko, bidera tze ko 
eta emateko moduek– bat etorri beharko dute Etengabeko Pres -
takun tza rako Euskal Fundazioan ezarritako baldin tze kin.  
 

3.    ELA (3 kide), LAB (kide bat), CC.OO. (kide bat) sindikatuek 
eta Ateia (5 kide) patronalak osatutako ba tzor de bat sortuko da, 
sektorean etengabeko lanbide-heziketa susta tze ko eta enpresa 
arteko prestakun tza-planak proposa tze ko eta, hala badagokio, 
arlo horretako lege-xedapenen edo hi tzar menezko xedapenen 
garapenarekin lotuta aurkezten zaizkion auziak ebazteko.  
 

Hirugarrena.    Gizarte-aurreikuspen osagarria. 
Geroa Gizarte Aurreikuspeneko Erakundeari egin beharreko 

ekarpena % 3koa izango da (% 1,5 langilearen kargura izango da 
eta soldata-orritik deskontatuko da, eta beste % 1,5a, berriz, en-
presaren kargura). 

En caso de ausencia de representación legal de los/as tra-
bajadores/as la Comisión Mixta deberá ser informada del inicio 
del proceso de inaplicación. 

Segunda.    La formación profesional continua. 
1.    Ambas partes reconocen la necesidad de la formación 

permanente de los trabajadores. 

2.    Los Planes de Formación dirigidos a la mejora y adapta-
ción de la cualificación profesional del personal comprendido en 
el ámbito de aplicación del presente Convenio se ajustarán en 
cuanto a su elaboración, tramitación e impartición a los términos 
y condiciones establecidas en la Fundación Vasca para la Forma-
ción Continua. 

3.    Se constituirá una Comisión, integrada por 3 represen-
tantes del Sindicato ELA, 1 de LAB, 1 de CC.OO. y 5 de la patronal 
Ateia que tendrán por objeto promover la formación profesional 
continua en el sector, analizar y proponer los planes de formación 
interempresariales y resolver, en su caso, cuantas cuestiones le 
sean sometidas en el de sa rro llo de las disposiciones legales o 
convencionales en esta materia. 

Tercera.    Previsión social complementaria. 
La aportación a rea li zar a la Entidad de Previsión Social Ge -

roa será del 3 %, 1,5 % de la aportación correrá a cargo del tra-
bajador, mediante su descuento en nómina, y el otro 1,5 % con 
cargo a la Empresa. 

 

 

I. ERANSKINA/ANEXO I 

2026RAKO SOLDATA TAULAK/TABLAS SALARIALES 2026 

Lanbidee kategoriak 
Categorías profesionales 

Hileko soldata 
Salario mensual 

(€) 

Hirurtekoa 
Trienio 
(€) 

Urteko soldata 
Salario anual 

(€) 

GOI MAILAKO PERTSONALA/PERSONAL SUPERIOR 

Tituludun eta Lizentziatuak/Titulados y Licenciados   49.479,18 

Maila ertaineko tituludunak/Titulados Medios   46.971,35 

PERTSONAL ADMINISTRARIA/PERSONAL ADMINISTRATIVO 

Kontabilitate Saileko Burua/Jefe Dpto. Contabilidad 2.722,60 61,62 43.561,68 

1. mailako ofiziala/Oficial de 1.ª 2.103,77 47,63 33.660,25 

2. mailako ofiziala/Oficial de 2.ª 1.959,49 44,34 31.351,78 

1. mail. laguntzailea/Auxiliar de 1.ª 1.815,08 41,09 29.041,34 

2. mail. laguntzailea/Auxiliar de 2.ª 1.361,35 30,86 21.781,61 

EKOIZPENEKO PERTSONALA/PERSONAL DE PRODUCCIÓN 

Inport-Esp. Saileko Burua/Jefe Dpto. Import-Export 2.722,60 61,62 43.561,68 

Linea burua/Jefe de Línea 2.392,77 52,54 38.284,38 

1. mail. Ofiziala/Oficial de 1.ª 2.103,77 46,20 33.660,25 

2. mail. Ofiziala/Oficial de 2.ª 1.959,49 43,01 31.351,78 

1. mail. Laguntzailea/Auxiliar de 1.ª 1.815,10 39,85 29.041,55 

2. mail. Laguntzaile/Auxiliar de 2.ª 1.361,32 29,93 21.781,17 

Produkzioko ordenantza/Ordenanza de Producción 1.361,32 29,93 21.781,17 

KOMERTZIALEKO PERTSONALA/PERSONAL COMERCIAL 

Saileko Burua/Jefe Departamento 2.722,60 61,62 43.561,68 

Teknikari Komertziala/Técnico Comercial 2.392,77 54,17 38.284,38 
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Lanbidee kategoriak 
Categorías profesionales 

Hileko soldata 
Salario mensual 

(€) 

Hirurtekoa 
Trienio 
(€) 

Urteko soldata 
Salario anual 

(€) 

1. mailako Ofiziala/Oficial 1.ª 2.103,77 47,63 33.660,25 

2. mailako Ofiziala/Oficial 2.ª 1.959,49 44,34 31.351,78 

1. mail. Kom. Laguntzailea/Auxiliar Comercial 1.ª 1.815,10 41,09 29.041,55 

2. mail. Kom. Laguntzailea/Auxiliar Comercial 2.ª 1.361,32 30,86 21.781,17 

MENPEKO PERTSONALA/PERSONAL SUBALTERNO 

Kobratzailea/Cobrador 1.572,83 35,60 25.165,29 

Telefonista/Telefonista 1.485,37 33,62 23.765,98 

Atezaina/Portero 1.397,89 31,65 22.366,21 

Garbitasun. Lang. (orduka)/Personal de Limpieza (horas) 9,77 0,46  

ZENBAIT ZERBITZUTAKO PERTSONALA/PERSONAL DE SERVICIOS VARIOS 

Arduraduna/Encargado 1.941,74 43,97 31.067,83 

1. mailako Ofiziala/Oficial 1.ª 1.852,17 41,94 29.634,64 

2. mailako Ofiziala/Oficial 2.ª 1.740,11 39,38 27.841,73 

Mutil-neska espezializatua/Mozo Especializado 1.669,75 37,96 26.715,94 

Mutil-neska/Mozo 1.582,64 35,98 25.322,26 
 

II. ERANSKINA 

LGTBI per tso nen berdintasunerako eta diskriminazio-
rik ezerako neurriak eta jazarpenaren eta indarkeria-
ren aurre an jarduteko protokoloa. 

Gipuzkoako Enpresa Transitarioen Hi tzar men Kolektiboa si-
natu duten alderdiek, otsai laren 28ko 4/2023 Legearen 15. ar-
tikuluan eta urriaren 8ko 1026/2024 Errege De kre tuan xedatu-
takoa betez, hi tzar menari eranskin hau gehi tze a erabaki dute. 
Neurrien helburua da LGTBI per tso nen benetako berdintasun 
eraginkorra eta diskriminaziorik eza ber ma tze a lan-eremuan, bai 
eta jazarpenari eta indarkeriari aurrea har tze ko eta aurre egi te -
ko mekanismo eraginkorrak ezar tze a ere.  
 

I. KAPITULUA 
 

XEDAPEN OROKORRAK 

1. artikulua.    Xedea. 
Eranskin honek sexu-orientazioagatiko, sexu-identitateagatiko, 

genero-adierazpenagatiko edo sexu-ezaugarriengatiko benetako 
berdintasun eraginkorra eta diskriminaziorik eza berma tze ko neu-
rrien mul tzo planifikatua ezar tzen du, bai eta jazarpenari eta 
LGTBI per tso nen aurkako indarkeriari aurrea har tze ko eta aurre 
egi te ko protokoloa ere. 

2. artikulua.    Aplikazio-eremua. 
1.    Planifikatutako neurriak Hi tzar menaren fun tzio  eta lurral -

de-eremuan sartutako enpresei aplikatuko zaizkie, baldin eta in-
darrean dagoen araudiaren arabera neurri horiek izatera behar-
tuta badaude. 

2.    Berrogeita hamar langile edo gu txia go ko enpresetan, pla -
nifikatutako neurrien aplikazioa borondatezkoa izango da, inda-
rrean dagoen legeriaren arabera zuzenean aplika tze koak diren 
betebeharrei kalterik egin gabe. 

3.    Plantillaren zenbaketa 1026/2024 Errege De kre tuaren 
3. artikuluaren arabera egingo da. 

ANEXO II 

Medidas para la igualdad y no discriminación de las 
personas LGTBI y protocolo de actuación frente al aco -
so y la violencia. 

Las partes firmantes del Convenio Colectivo de Empresas 
Transitarias de Gi puz koa, en cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 15 de la Ley 4/2023, de 28 de febrero, y en el Real De-
creto 1026/2024, de 8 de octubre, acuerdan incorporar al Con-
venio el presente anexo. Las medidas tienen por finalidad ga-
rantizar la igualdad real y efectiva y la no discriminación de las 
personas LGTBI en el ámbito laboral, así como establecer meca-
nismos eficaces de prevención y actuación frente al acoso y la 
violencia. 

CAPÍTULO I 
 

DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1.    Objeto. 
El presente anexo establece el conjunto planificado de me-

didas dirigidas a garantizar la igualdad real y efectiva y la no dis-
criminación por razón de orientación sexual, identidad sexual, 
expresión de género o características sexuales, así como el proto -
colo de prevención y actuación frente al acoso y la violencia con-
tra las personas LGTBI. 

Artículo 2.    Ámbito de aplicación. 
1.    Las medidas planificadas serán de aplicación a las em-

presas incluidas en el ámbito funcional y territorial del Convenio 
que estén obligadas a disponer de ellas conforme a la normativa 
vigente. 

2.    En las empresas de cincuenta o menos personas traba-
jadoras la aplicación de las medidas planificadas tendrá carácter 
voluntario, sin perjuicio de las obligaciones que resulten directa-
mente aplicables conforme a la legislación vigente. 

3.    El cómputo de la plantilla se rea li zará conforme al artículo 
3 del Real Decreto 1026/2024. 
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4.    Enpresa erabil tzai learen planifikatutako neurriak aldi ba-
terako laneko enpresek lagatako langileei aplikatuko zaizkie zer -
bi  tzu ak ematen diren aldietan, legez aurreikusitako baldin tze tan.

 

5.    Jazarpenari eta indarkeriari aurre egi te ko protokoloak 
erans kin honetan aurreikusitako eremu espezifikoa izango du. 

3. artikulua.    Enpresetan aplika tze a eta egoki tzea. 
1.    Neurriak zuzenean aplikatuko dira indarrean dagoen 

araudiak behartutako enpresetan. 

2.    1026/2024 Errege De kre tuaren 4.b) artikuluaren ara-
bera, enpresek beren antolamendu eta ekoizpen-ezaugarrietara 
egokitu ahal izango dute aplikazioa, langileen legezko ordezka-
riekin negoziatuta, halakorik dagoenean, legez eta hi tzar menez 
ezarritako gu txie neko edukiak eta bermeak errespetatuz.  
 

3.    Legez eska daitezkeen gu txie nekoak bete tzen dituzten 
neurriak edo protokoloak dituzten enpresek neurri edo protokolo 
horiei eu tsi ahal izango diete, eta beharrezko egoki tza penak bai -
no ez dituzte egingo. 

4.    LGTBI per tso nei eragiten dieten egoe rak berariaz ja so -
tzen dituen jazarpenari eta indarkeriari aurre egi te ko protokolo 
orokor bat dagoenean eta eska daitezkeen bal din tzak bete tzen 
dituenean, protokoloari buruzko betebeharra bete tzat joko da. 

4. artikulua.    Tratu-berdintasuna eta diskriminaziorik eza. 
Debekatuta dago sexu-orientazioagatik, sexu-identitateagatik, 

genero-adierazpenagatik edo sexu-ezaugarriengatik zuzenean 
edo zeharka diskrimina tzea, jazar tzea, diskrimina tze ko instruk-
zioa ematea edo errepresalia egitea. Inork ez du inguruabar ho-
rien berri eman beharko. Enpresak ezagu tzen duen informazioa 
intimitatea eta datuak babesteko araudia errespetatuz tratatuko 
da. 

II. KAPITULUA 
 

PLANIFIKATUTAKO NEURRIAK 

5. artikulua.    Enplegua lor tzea. 
1.    Hautaketa eta kontratazio-prozesuak irizpide objektiboen 

arabera egingo dira: prestakun tza, es pe ri en tzia, gaitasuna, me-
rezimendua eta egokitasuna. 

2.    Ezin izango da ezarri inguruabar babestuengatik zuzene -
ko edo zeharkako bereizkeria eragiten duen irizpiderik. 

3.    Hautaketan eskuarki parte har tzen duten per tso nek dis-
kriminazio-portaerak prebeni tze ko informazio edo prestakun tza 
nahikoa izango dute. 

4.    Arreta berezia jarriko da trans per tso nen lanera tze ari kal -
te egin diezaioketen estereotipoak saihesteko. 

6. artikulua.    Lanbide-sailkapena eta sustapena. 
Sailka tze ko, mailaz igo tze ko, mailaz igo tze ko eta garapen pro -

fesionalerako sistemak irizpide objektibo eta ez-diskrimina tza i -
leetan oinarrituko dira. Per tso na batek ere ezin izango du kalterik 
jasan bere sailkapenean, prestakun tzan, sustapenean, mugikor-
tasunean edo garapen profesionalean, babestutako inguruaba-
rrak direla-eta. 

7. artikulua.    Prestakun tza eta sen tsi bilizazioa. 
1.    Enpresek LGTBI per tso nen tratu-berdintasunari eta dis-

kriminaziorik ezari buruzko eduki egokiak sartuko dituzte beren 
prestakun tza-jardueretan. 

2.    Langile guztiei zuzenduko zaizkie, eta, bereziki, zuzendari -
tza ko edo aginteko eginkizunak bete tzen dituztenei, hautaketa-
koei, giza baliabideei edo protokoloan esku har tzen dutenei. 

3.    Gu txi enez, lan-arloko LGTBI eskubideak, diskriminazio-
jokabideen pre ben tzi oa, eta eranskineko eta protokoloko neurriak 
ezagu tzea. 

4.    Las medidas planificadas de la empresa usuaria serán 
aplicables al personal cedido por empresas de trabajo temporal 
durante los períodos de prestación de servicios, en los términos 
legalmente previstos. 

5.    El protocolo frente al acoso y la violencia tendrá el ámbito 
específico previsto en este anexo. 

Artículo 3.    Aplicación y adaptación en las empresas. 
1.    Las medidas serán directamente aplicables en las em-

presas obligadas por la normativa vigente. 

2.    De conformidad con el artículo 4.b) del Real Decreto 1026/
2024, las empresas podrán adaptar su aplicación a sus caracte -
rísticas organizativas y productivas mediante negociación con la 
representación legal de las personas trabajadoras, cuando exista, 
respetando los contenidos mínimos y garantías legal y convencio -
nalmente establecidos. 

3.    Las empresas que ya dispongan de medidas o protocolos 
que cumplan los mínimos legalmente exigibles podrán mante-
nerlos, efectuando únicamente las adaptaciones necesarias.  
 

4.    Cuando exista un protocolo general frente al acoso y la 
violencia que incluya expresamente las situaciones que afecten 
a las personas LGTBI y cumpla los requisitos exigibles, se enten-
derá cumplida la obligación relativa al protocolo. 

Artículo 4.    Igualdad de trato y no discriminación. 
Queda prohibida cualquier discriminación directa o indirecta, 

acoso, instrucción de discriminar o represalia por razón de orien-
tación sexual, identidad sexual, expresión de género o caracterís -
ticas sexuales. Ninguna persona estará obligada a revelar dichas 
circunstancias. La información conocida por la empresa será 
tratada con respeto a la intimidad y a la normativa de protección 
de datos. 

CAPÍTULO II 
 

MEDIDAS PLANIFICADAS 

Artículo 5.    Acceso al empleo. 
1.    Los procesos de selección y contratación se de sa rro lla -

rán conforme a criterios objetivos de formación, experiencia, ca-
pacidad, mérito e idoneidad. 

2.    No podrán establecerse criterios que produzcan discri-
minación directa o indirecta por las circunstancias protegidas. 

3.    Las personas que intervengan habitualmente en selec-
ción dispondrán de información o formación suficiente para pre-
venir conductas discriminatorias. 

4.    Se prestará especial atención a evitar estereotipos que 
puedan perjudicar el acceso al empleo de las personas trans. 

Artículo 6.    Clasificación y promoción profesional. 
Los sistemas de clasificación, promoción, ascenso y de sa rro -

 llo profesional se basarán en criterios objetivos y no discrimina-
torios. Ninguna persona podrá sufrir perjuicio en su clasificación, 
formación, promoción, movilidad o de sa rro llo profesional por las 
circunstancias protegidas.  
 

Artículo 7.    Formación y sensibilización. 
1.    Las empresas incluirán en sus actuaciones formativas 

contenidos adecuados sobre igualdad de trato y no discrimina-
ción de las personas LGTBI. 

2.    Se dirigirán al conjunto de la plantilla y, especialmente, 
a quienes ejerzan funciones directivas o de mando, selección, 
recursos humanos o intervención en el protocolo. 

3.    Comprenderán, al menos, derechos LGTBI en el ámbito 
la boral, prevención de conductas discriminatorias, conocimiento 
de las medidas del anexo y del protocolo. 
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4.    Lanarekin zerikusia duten komunikazioak aniztasuna 
erres petatuz egingo dira. 

8. artikulua.    Lan-ingurune askotarikoak, seguruak eta inklu -
siboak. 

1.    Enpresek per tso na guztien duintasunarekiko errespetuan 
oinarritutako ingurunea sustatuko dute. 

2.    Ez da onartuko egoe ra babestuak eragindako jokabide, 
iruzkin, adierazpen, irudi, keinu edo mezu diskrimina tza ile, laido -
garri, larderia tsu, etsai, laidogarri edo iraingarririk.  
 

3.    Per tso na bakoi tzak adierazitako nortasuna errespetatuko 
da, legez beharrezkoa denean dokumentazio ofizialean jasotako 
datuak erabil tze ak dakar tzan betebeharrei kalterik egin gabe.  
 

9. artikulua.    Baimenak eta gizarte-onurak. 
Hi tza rmenean aurreikusitako edo enpresetan ezarritako bai-

men, lizen tzi a eta onura sozialak diskriminaziorik gabe aplikatuko 
dira. Ezkontideei, bikotekideei eta familiakoei buruzko erre fe ren -
tzi a konben tzi onalak indarrean dagoen legeriaren arabera eta 
legez aitortutako familia-errealitateak kontuan hartuta aplikatuko 
dira. 

10. artikulua.    Hirugarrenekiko harremanak. 
Bezeroekiko, hor ni tzai leekiko, garraiolariekiko, agenteekiko, 

korrespon tsa lekiko eta gainerako hirugarrenekiko harremanetan 
lanarekin zerikusia duten egoeretara hedatuko da babesa. Enpre -
sak hirugarren batengandik datorren jokabide diskrimina tza i le 
bat ezagu tzen duenean, langilea babesteko eta berriro gerta ez 
dadin beharrezkoak diren arrazoizko neurriak hartuko ditu, in-
guruabarrak kontuan hartuta eta antolaketa-aukeren eta aukera 
juridikoen barruan. 

III. KAPITULUA 
 

JAZARPENARI ETA INDARKERIARI 
AURRE EGITEKO PROTOKOLOA 

11. artikulua.    Prin tzi pioen adierazpena. 
Alderdiek berariazko konpromisoa har tzen dute babestutako 

inguruabarren ondoriozko jazarpena edo indarkeria dakarren 
ino lako bereizkeria-praktikarik ez onar tze ko, eta berariaz debeka -
tzen dute mota horretako edozein jokabide. 

12. artikulua.    Kon tze ptua eta jokabideak. 
Jazarpen diskrimina tza ile tzat hartuko da sexu-orientazioaga-

tik, sexu-identitateagatik, genero-adierazpenagatik edo ezaugarri 
sexualengatik egindako jokabide oro, baldin eta jokabide horren 
helburua edo ondorioa per tso na baten duintasunaren aurka egi-
tea bada, eta ingurune larderia tsua, etsa itasunezkoa, apalesga-
rria, umiliagarria edo iraingarria sor tzea. Adibide gisa, honako 
hauek uler daitezke: LGTBIfobikoak diren adierazpenak edo irai-
nak; eduki iraingarriak zabal tzea; galdera errepikatuak eta inbadi -
tza ileak; informazio pribatua baimenik gabe jakinaraztea; isola-
mendua edo tratu profesional kaltegarria; meha txu ak, larderiak 
edo erasoak. Balorazioa larritasunaren, errepikapenaren, inten -
tzi onalitatearen, testuinguruaren eta ondorioen araberakoa izan -
go da. 

13. artikulua.    Protokoloaren eremua. 
Enpresan lan egiten duten per tso nei aplikatuko zaie, haien 

lotura juridikoa edozein dela ere, betiere beren jarduera beren 
antolamendu-eremuan gara tzen badute; eta, legez aurreikusitako 
baldin tze tan, hautagaiei, eskura jarritako langileei, hor ni tzai leei, 
bezeroei, bisitei eta enpresarekin elkarreragiten duten gainerako 
per tso nei. Bidaiak, joan-etorriak, bilerak, jarduera profesionalak 
eta lanarekin lotutako komunikazio digitalak ere barne hartuko 
ditu. 

4.    Las comunicaciones relacionadas con el trabajo se de sa   -
rro llarán de forma respetuosa con la diversidad. 

Artículo 8.    Entornos laborales diversos, seguros e inclusi-
vos. 

1.    Las empresas promoverán un entorno basado en el res-
peto a la dignidad de todas las personas. 

2.    No serán admisibles comportamientos, comentarios, ex-
presiones, imágenes, gestos o mensajes discriminatorios, vejato -
rios, intimidatorios, hostiles, degradantes u ofensivos por las cir-
cunstancias protegidas. 

3.    Se respetará la identidad manifestada por cada persona, 
sin perjuicio de las obligaciones derivadas del uso de datos con-
tenidos en documentación oficial cuando resulte legalmente ne-
cesario. 

Artículo 9.    Permisos y beneficios sociales. 
Los permisos, licencias y beneficios sociales previstos en el 

Convenio o establecidos en las empresas se aplicarán sin discri-
minación. Las referencias convencionales a cónyuges, parejas y 
familiares se aplicarán conforme a la legislación vigente y aten-
diendo a las distintas realidades familiares legalmente recono-
cidas. 

Artículo 10.    Relaciones con terceras personas. 
La protección se extenderá a situaciones relacionadas con 

el trabajo que se produzcan en las relaciones con clientes, pro-
veedores, transportistas, agentes, corresponsales y demás ter-
ceros. Cuando la empresa conozca una conducta discriminatoria 
procedente de un tercero, adoptará, atendiendo a las circuns-
tancias y dentro de sus posibilidades organizativas y jurídicas, 
las medidas razonables necesarias para proteger a la persona 
trabajadora y evitar su reiteración. 

CAPÍTULO III 
 

PROTOCOLO FRENTE AL ACOSO Y  
LA VIOLENCIA 

Artículo 11.    Declaración de principios. 
Las partes manifiestan su compromiso expreso de no tolerar 

ninguna práctica discriminatoria constitutiva de acoso o violencia 
por las circunstancias protegidas, quedando expresamente pro-
hibida cualquier conducta de esta naturaleza. 

Artículo 12.    Concepto y conductas. 
Se entenderá por acoso discriminatorio cualquier conducta 

rea li za da por razón de orientación sexual, identidad sexual, ex-
presión de género o características sexuales que tenga como 
objetivo o consecuencia atentar contra la dignidad de una perso -
na y crear un entorno intimidatorio, hostil, degradante, humillante 
u ofensivo. A título ejemplificativo podrán comprenderse expre-
siones o insultos LGTBIfóbicos; difusión de contenidos ofensivos; 
preguntas reiteradas e invasivas; revelación no consentida de 
información privada; aislamiento o trato profesional desfavorable; 
amenazas, intimidaciones o agresiones. La valoración atenderá 
a gravedad, reiteración, intencionalidad, contexto y efectos.  
 
 

Artículo 13.    Ámbito del protocolo. 
Será aplicable a las personas que trabajen en la empresa, 

cualquiera que sea su vínculo jurídico, siempre que desarrollen 
su actividad dentro de su ámbito organizativo; y, en los términos 
legalmente previstos, a personas candidatas, personal puesto a 
disposición, proveedores, clientes, visitas y demás personas que 
interactúen con la empresa. Comprenderá también viajes, des-
plazamientos, reuniones, actividades profesionales y comunica-
ciones digitales relacionadas con el trabajo. 
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14. artikulua.    Prin tzi pioak eta bermeak. 
Prozedura honako hauek arautuko dute: arintasuna eta ardu -

ra; intimitatearekiko eta duintasunarekiko errespetua; konfiden -
tzi altasuna; en tzu naldia, kontraesana eta inpar tzi altasuna; erru-
gabetasun-presun tzi oa; ustez jazarria izan den per tso naren babes 
nahikoa; errepresalien debekua; itzul ke ta, bidezkoa denean; eta 
datuen babesa. Eraginpeko per tso nek konfian tza zko per tso na 
bat edo legezko ordezkari edo ordezkari sindikal bat izan dezakete 
lagun. 

15. artikulua.    Komunikazioa edo salaketa aurkeztea. 
1.    Ukitutako per tso nak edo egitateen berri duenak aurkeztu 

ahal izango du; azken kasu horretan, haren adostasuna beharko 
da prozedura hasteko, legez jarduteko betebeharra izan ezean.  
 

2.    Enpresa bakoi tzak informazioa jaso tze ko kanala edo ar-
duraduna jakinaraziko du. 

3.    Komunikazioak, ahal denean, inplikatutako per tso nen 
identifikazioa, deskribapena, gu txi gorabeherako datak eta ele-
mentu erabilgarriak jasoko ditu. 

4.    Barne-prozedurak ez du erago tzi ko akzio administratibo 
edo judizialak egikari tzea. 

16. artikulua.    Organo instrukzio-egilea. 
1.    Enpresa bakoi tzak zehaztuko du instrukzioaren organo 

edo per tso na arduraduna, haren dimen tsi oa, egitura eta balia-
bideak kontuan hartuta. 

2.    Langileen legezko ordezkari tza duten enpresetan, ins-
trukzioa Instrukzio Ba tzo rde batek egingo du lehentasunez. Ba -
tzo rde hori enpresak izen da tu tako per tso na batek eta legezko 
ordezkari tzak izen da tu tako beste batek osatuko dute. 

3.    Instruktoreek inpar tzi altasunez, konfiden tzi altasunez eta 
behar adinako prestakun tzaz jardungo dute. 

4.    Kanpoko adituen lagun tza eskatu ahal izango da, kon-
plexutasunak hala eska tzen duenean. 

5.    Legezko ordezkari tza rik gabeko enpresetan, inpar tzi al ta -
sun- eta prestakun tza-baldin tzak bete tzen dituen enpresak izen -
da tu tako per tso na bati agindu ahal izango zaio instrukzioa, lagun 
egi te ko eskubideari kalterik egin gabe. 

6.    Interes-gatazketan edo inpar tzi altasuna zen tzuz arris -
kuan jar tzen duten inguruabarretan absteni tze ko betebeharra 
egon go da. 

7.    Interpretazio Ba tzo rde Mistoak ez du banakako espedien -
teetan esku hartuko, eta ez du horien datu per tso nalik jasoko. 

17. artikulua.    Kautelazko neurriak. 
Egitateen izaerak edo larritasunak hala eska tzen duenean, 

kautelazko neurri propor tzi onatuak eta aldi baterakoak hartu 
ahal izango dira, eragindako per tso na babesteko eta egoe rarekin 
jarrai tze a saihesteko, emai tza aurrez juzgatu gabe. Ahalegina egin -
go da ustez eragindako per tso nak kalte gehigarririk jasan ez de-
zan. 

18. artikulua.    Ikerketa. 
1.    Instrukzio-organoak beharrezko jarduerak egingo ditu, eta 

eragindako per tso nen en tzu naldia bermatuko du. 

2.    Adierazpenak, agiriak eta bestelako informazio egokia 
eskatu ahal izango du. 

3.    Ikerketa, oro har, hamabost egun baliodunetan amaituko 
da, hasiera formaletik hasita. Justifikatutako konplexutasunaga-
tik, hamar egun baliodun gehiagoz luzatu ahal izango da, eragin -
peko per tso nei horren berri emanez. 

19. artikulua.    Txo stena. 
Azken txos tenak ikertutako aurrekariak eta egitateak, eginda -

ko jarduketak, informazioaren balorazioa, kautelazko neurriak, on-
dorioak eta, hala badagokio, pre ben tzio-, zuzenketa- edo dizipli -
na-neurrien proposamena jasoko ditu. 

Artículo 14.    Principios y garantías. 
El procedimiento se regirá por agilidad y diligencia; respeto 

a la intimidad y dignidad; confidencialidad; audiencia, contradic -
ción e imparcialidad; presunción de inocencia; protección sufi -
cien te de la persona presuntamente acosada; prohibición de re-
presalias; restitución cuando proceda; y protección de datos. Las 
personas afectadas podrán estar acompañadas por una persona 
de su confianza o representante legal o sindical.  
 

Artículo 15.    Presentación de la comunicación o denuncia. 
1.    Podrá presentarla la persona afectada o quien tenga co-

nocimiento de los hechos; en este último caso se requerirá su 
consentimiento para iniciar el procedimiento, salvo obligación 
legal de actuación. 

2.    Cada empresa comunicará el canal o persona respon-
sable de su recepción. 

3.    La comunicación contendrá, cuando sea posible, identi-
ficación de las personas implicadas, descripción, fechas aproxi-
madas y elementos útiles. 

4.    El procedimiento interno no impedirá el ejercicio de ac-
ciones administrativas o judiciales. 

Artículo 16.    Órgano instructor. 
1.    Cada empresa determinará el órgano o persona respon-

sable de la instrucción atendiendo a su dimensión, estructura y 
recursos. 

2.    En empresas con representación legal de las personas 
trabajadoras, la instrucción corresponderá preferentemente a 
una Comisión Instructora integrada por una persona designada 
por la empresa y otra por la representación legal. 

3.    Las personas instructoras actuarán con imparcialidad, 
confidencialidad y formación suficiente. 

4.    Podrá solicitarse asistencia experta externa cuando la 
complejidad lo aconseje. 

5.    En empresas sin representación legal, la instrucción podrá 
encomendarse a una persona designada por la empresa que 
reúna condiciones de imparcialidad y formación, sin perjuicio del 
derecho de acompañamiento. 

6.    Existirá deber de abstención ante conflicto de intereses 
o circunstancias que comprometan razonablemente la impar-
cialidad. 

7.    La Comisión Mixta Interpretativa no intervendrá en ex-
pedientes individuales ni recibirá datos personales de estos.  

Artículo 17.    Medidas cautelares. 
Cuando la naturaleza o gravedad de los hechos lo aconseje 

podrán adoptarse medidas cautelares proporcionadas y tempo-
rales para proteger a la persona afectada y evitar la continuación 
de la situación, sin prejuzgar el resultado. Se procurará que la per-
sona presuntamente afectada no sufra un perjuicio adicional.  
 

Artículo 18.    Investigación. 
1.    El órgano instructor practicará las actuaciones necesa-

rias, garantizando la audiencia de las personas afectadas. 

2.    Podrá recabar declaraciones, documentación y demás 
información pertinente. 

3.    La investigación finalizará, con carácter general, en un 
máximo de quince días hábiles desde el inicio formal. Por com-
plejidad justificada podrá ampliarse hasta diez días hábiles adi-
cionales, informando a las personas afectadas. 

Artículo 19.    Informe. 
El informe final recogerá antecedentes y hechos investigados, 

actuaciones rea li za das, valoración de la información, medidas 
cautelares, conclusiones y, en su caso, propuesta de medidas 
preventivas, correctoras o disciplinarias. 
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20. artikulua.    Ebazpena. 
Zuzendari tzak, bidegabeko atze ra penik gabe, legez esleitu-

tako ahalmenak erabiliz dagokion erabakia hartuko du. Jazar-
pena, indarkeria edo diskriminazioa hautematen bada, neurriak 
hartuko ditu egoe ra amai tze ko, kaltetutako per tso na babesteko, 
errepresaliak saihesteko eta errepikapenak prebeni tze ko. Zeha-
pena ezarri behar denean, hi tzar menaren laneko jokabide-kodea 
aplikatuko da. Akreditaziorik ezak ez dio, berez, eran tzu kizunik 
sortuko sala tza ileari, salbu eta nahita jarduera fal tsu a edo iru-
zurrezkoa egin badu. 

IV. KAPITULUA 
 

DIZIPLINA-ARAUBIDEA 

21. artikulua.    Laneko jokabide-kodean sar tzea. 
LGTBI per tso nen berdintasunaren eta diskriminaziorik ezaren 

aurkako jokabideak indarreko hi tzar menaren 44. artikuluan edo 
hori ordezten duen manuan aurreikusitako laneko jokabide-ko-
dean txer ta tzen dira. Kalifikazioa honako hauei buruzkoa izango 
da: larritasuna, inten tzi onalitatea, errepikapena, ondorioak, po-
sizio hierarkikoa eta kalteberatasun-egoera. 

22. artikulua.    Hu tse gite arinak. 
Arin tzat kalifikatu ahal izango dira, baldin eta, beren ingurua -

barrak direla eta, goragoko arau-haustea ez badira:  

a)  Inguruabar babestuekin zerikusia duten adierazpen, iruz-
kin edo txa ntxa desegokiak, noizbehinkakoak izateagatik bereziki 
iraingarriak ez direnak eta jazarpen tzat har tzen ez direnak. 

b)  Garran tzi txi kiko hu tse giteak, larderiazko, etsa itasunezko, 
apalesgarrizko, umiliagarrizko edo iraingarrizko ingurunerik sor -
tzen ez dutenak. 

23. artikulua.    Hu tse gite larriak. 
Larri tzat jo daitezke:  

a)  LGTBIfobiko objektiboki iraingarriak edo iraingarriak diren 
iruzkin, adierazpen, keinu edo irudiak. 

b)  Babestutako inguruabarrek eragindako isolamendu edo 
tratu profesional kaltegarria. 

c)  Intimitatea edo duintasuna kalte tzen duten iruzkin edo 
galdera errepikatuak eta inbadi tza ileak. 

d)  Orientazio edo identitate sexualari buruzko informazioa 
nahita eta baimenik gabe zabal tzea, kalte handia eragiten due-
nean. 

e)  Oso larriak ez diren lan-baldin tze i buruzko erabaki profe -
sional diskrimina tza ileak. 

f)  Hu tse gite arinetan berreror tzea, jokabide-kodearen ara-
bera. 

24. artikulua.    Hu tse gite oso larriak. 
Oso larri tzat kalifikatu ahal izango dira:  

a)  Jazarpen diskrimina tza ilea. 

b)  Babestutako inguruabarrek eragindako eraso fisikoak, 
meha txu larriak edo larderiak. 

c)  Enplegua lor tze ari, sustapenari, ordainketari, sailkapenari 
edo azken tze ari buruzko erabaki diskrimina tza ile larriak. 

d)  Diskriminazio-jokabideak edo jazarpen-jokabideak, na-
gusitasunaz baliatuz, kalte larria dakartenak. 

e)  Errepresaliak fede onez sala tzen duenaren aurka, bikti -
ma, lekuko edo lagun tza ile izan. 

f)  Ikerketa nahita oztopa tzea, frogak, larderia edo an tze ko 
beste jokabide ba tzuk sun tsi tu edo aldatuz.  
 

g)  Jokabide-kodearen arabera hu tse gite larrietan berreror -
tzea.  

Artículo 20.    Resolución. 
La Dirección adoptará, sin demora indebida, la decisión que 

corresponda en el ejercicio de sus facultades legalmente atribui-
das. Si se aprecia acoso, violencia o discriminación, adoptará 
medidas para poner fin a la situación, proteger a la persona afec-
tada, evitar represalias y prevenir reiteraciones. Cuando proceda 
sanción se aplicará el Código de conducta laboral del Convenio. 
La falta de acreditación no generará por sí sola responsabi lidad 
de la persona denunciante, salvo actuación deli beradamente fal -
sa o fraudulenta. 

CAPÍTULO IV 
 

RÉGIMEN DISCIPLINARIO 

Artículo 21.    Integración en el código de conducta laboral.  
Las conductas contrarias a la igualdad y no discriminación 

de las personas LGTBI se integran en el Código de conducta la-
boral previsto en el artículo 44 del Convenio vigente, o precepto 
que lo sustituya. Su calificación atenderá a gravedad, intenciona -
lidad, reiteración, efectos, posición jerárquica y situación de vul-
nerabilidad. 

Artículo 22.    Faltas leves. 
Podrán calificarse como leves, si por sus circunstancias no 

constituyen infracción superior:  

a)  Expresiones, comentarios o bromas inapropiadas rela-
cionadas con las circunstancias protegidas que, por su carácter 
ocasional, no sean especialmente vejatorias ni constituyan acoso. 

b)  Faltas de consideración de escasa entidad que no gene -
ren un entorno intimidatorio, hostil, degradante, humillante u ofen -
sivo.  

Artículo 23.    Faltas graves. 
Podrán calificarse como graves:  

a)  Comentarios, expresiones, gestos o imágenes LGTBIfó-
bicas objetivamente ofensivas o vejatorias. 

b)  Aislamiento o trato profesional desfavorable motivado por 
las circunstancias protegidas. 

c)  Comentarios o preguntas reiteradas e invasivas que le-
sionen intimidad o dignidad. 

d)  Difusión intencionada y no consentida de información 
sobre orientación o identidad sexual cuando cause menoscabo 
relevante. 

e)  Decisiones profesionales discriminatorias sobre condi-
ciones laborales que no sean muy graves. 

f)  Reincidencia en faltas leves conforme al Código de con-
ducta. 

Artículo 24.    Faltas muy graves. 
Podrán calificarse como muy graves:  

a)  Acoso discriminatorio. 

b)  Agresiones físicas, amenazas graves o intimidaciones 
motivadas por las circunstancias protegidas. 

c)  Decisiones discriminatorias graves relativas a acceso al 
empleo, promoción, retribución, clasificación o extinción. 

d)  Conductas discriminatorias o de acoso prevaliéndose de 
superioridad que comporten grave menoscabo. 

e)  Represalias contra quien denuncie de buena fe, sea víc-
tima, testigo o colabore. 

f)  Obstaculización deliberada de la investigación mediante 
destrucción o alteración de pruebas, intimidación u otras con-
ductas equivalentes. 

g)  Reincidencia en faltas graves conforme al Código de con-
ducta. 

21www.gipuzkoa.eus LG.:S.S.1-1958

EK
\C

V 
G

AO
-I-

20
26

-0
69

52

Número                    zenbakia 208208
Viernes, a 30 de octubre de 20262026ko urriaren 30a, ostirala

Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa



25. artikulua.    Zehapenak, prozedura eta preskripzioa. 
Zehapenak indarreko Hi tzar menaren 44. artikuluan edo hura 

ordezten duen manuan hu tse gite-maila bakoi tze rako ezarritakoak 
izango dira, eta ez dute bestelako zehapenik edo zehapen gehi-
garririk sortuko. Hi tzar menaren eta indarreko legediaren proze-
dura, berme, muga eta preskripzio-epeen arabera ezarriko dira. 

V. KAPITULUA 
 

JARRAIPENA, INTERPRETAZIOA ETA BERRIKUSPENA 

26. artikulua.    Interpretazio Ba tzo rde Mistoa. 
Interpretazio Ba tzo rde Mistoari dagokio:  

a)  Eranskina interpreta tzea. 

b)  Aplikatu beharreko desadostasun kolektiboak ezagu tzea. 

c)  Jarraipen orokorra egitea. 

d)  Arau-egoki tza penak proposa tzea. 

e)  Gomendio orokorrak egitea. Ez du banakako espedien-
terik ezagutuko, eta ez du informaziorik jasoko eragindako per -
tso nak identifika tze ko. 

27. artikulua.    Jarraipena eta ebaluazioa. 
Ba tzo rde Mistoak aldian-aldian ebaluazioak egin ahal izango 

ditu eta informazio eran tsi a eta anonimizatua izan ahal izango 
du protokoloaren prestakun tza ri, neurrien ezarpenari eta fun -
tzio namendu orokorrari buruz, datuak babesteko araudia erres-
petatuz. 

28. artikulua.    Berrikuspena. 
Neurriak berrikusi egingo dira arau-aldaketa batek hala eska -

tzen duenean; ebaluazioak behar bestekoa edo desegokia dela 
adierazten duenean; Lan Ikuskari tza ren jarduketengatik edo 
ebazpen administratibo edo judizialengatik beharrezkoa denean; 
edo legitimazioa duten alderdiek hala adosten dutenean. 

29. artikulua.    Desadostasunak konpon tzea. 
Interpretazioari edo aplikazioari buruzko desadostasun ko-

lektiboak Interpretazio Ba tzo rde Mistoaren esku utzi ko dira aldez 
aurretik. Akordiorik ezean, Hi tzar menaren eta Euskal Autonomia 
Erkidegoan indarrean dauden lanbide arteko akordioen arabera 
aplika daitezkeen judizioz kanpoko konponbide-prozeduretara 
joko da. Horrek ez die kalterik egingo banakako ekin tza admi-
nistratibo edo judizialei. 

Xedapen gehigarria.  Enpresa-protokoloak. 
Jazarpenari eta indarkeriari aurre egi te ko protokolo orokorra 

duten enpresek protokolo horren bidez bete ahal izango dute 
eranskin hau, baldin eta berariaz ja so tzen badituzte LGTBI per -
tso nen aurkako jazarpen- eta indarkeria-egoerak, eta, gu txie nez, 
indarrean dagoen araudiak eta eranskin honek eska tzen dituzten 
edukiak berma tzen badituzte. 

Azken xedapena.  Indarraldia. 
Eranskin hau Gi puz koa ko Enpresa Transitarioen Hi tzar men 

Kolektiboaren zati da, eta indarraldi bera izango du, legez au-
rreikusitako ebalua tze ko, egoki tze ko eta berrikusteko betebeha-
rrei kalterik egin gabe. 

Artículo 25.    Sanciones, procedimiento y prescripción. 
Las sanciones serán las establecidas para cada grado de 

falta en el artículo 44 del Convenio vigente, o precepto que lo 
sustituya, sin crear sanciones distintas o adicionales. Su imposi-
ción se ajustará al procedimiento, garantías, límites y plazos de 
prescripción del Convenio y de la legislación vigente. 

CAPÍTULO V 
 

SEGUIMIENTO, INTERPRETACIÓN Y REVISIÓN 

Artículo 26.    Comisión Mixta Interpretativa. 
Corresponderá a la Comisión Mixta Interpretativa:  

a)  Interpretar el anexo. 

b)  Conocer discrepancias colectivas de aplicación. 

c)  Rea li zar seguimiento general. 

d)  Proponer adaptaciones normativas. 

e)  Formular recomendaciones generales. No conocerá ex-
pedientes individuales ni recibirá información que permita iden-
tificar a las personas afectadas. 

Artículo 27.    Seguimiento y evaluación. 
La Comisión Mixta podrá rea li zar evaluaciones periódicas y 

disponer de información agregada y anonimizada sobre forma-
ción, implantación de medidas y funcionamiento general del pro-
tocolo, respetando la normativa de protección de datos.  
 

Artículo 28.    Revisión. 
Las medidas se revisarán cuando lo exija una modificación 

normativa; cuando la evaluación evidencie insuficiencia o inade -
cuación; cuando resulte necesario por actuaciones de la Inspec-
ción de Trabajo o resoluciones administrativas o judiciales; o cuan -
do lo acuerden las partes legitimadas. 

Artículo 29.    Solución de discrepancias. 
Las discrepancias colectivas sobre interpretación o aplicación 

se someterán previamente a la Comisión Mixta Interpretativa. 
En defecto de acuerdo, se acudirá a los procedimientos de solu-
ción extrajudicial aplicables conforme al Convenio y a los acuer-
dos interprofesionales vigentes en la Comunidad Autónoma del 
País Vasco. Ello se entiende sin perjuicio de las acciones indivi-
duales administrativas o judiciales. 

Disposición adicional.  Protocolos empresariales. 
Las empresas que dispongan de un protocolo general frente 

al acoso y la violencia podrán cumplir el presente anexo mediante 
dicho protocolo cuando contemple expresamente las situaciones 
de acoso y violencia contra las personas LGTBI y garantice, como 
mínimo, los contenidos exigidos por la normativa vigente y por 
este anexo. 

Disposición final.  Vigencia. 
El presente anexo forma parte integrante del Convenio Co-

lectivo de Empresas Transitarias de Gi puz koa y tendrá su misma 
vigencia, sin perjuicio de las obligaciones de evaluación, adap-
tación y revisión legalmente previstas. 
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